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AZ EZERMESTER KARRIERJE 


Barátunk és munkatársunk, Stella 
Adorján, mindannyiunk fájdalmára 
elhunyt. Utolsó írását közöljük. 



Az ezermestert Elemér- 
jL\. nek hívják. Régi ba¬ 
rátom. Már az iskolában 
feltűnt a kézügyességével. 
Fúrt, faragott, kalapált, ra¬ 
gasztott, ő volt az első, aki 
a rádió őskorában el tudott 
igazodni a rejtelmes csövek 
és drótok között. 

Az utóbbi időben keveset 
tudtam róla. Hallottam, 
hogy másodkönyvelő vala¬ 


milyen szövetkezetnél. 
Hosszú szünet után összefu¬ 
tottunk. Nagy öröm, kérde- 
zősködések. A szokásos di¬ 
csekvés mindkét oldalról 
(„hál’ istennek nem panasz- 
kodhatom”) és a szokásos 
panaszkodás („múlik az idő, 
nem dicskedhetek az egész¬ 
ségemmel”). Miután ezen 
átestünk, rendkívül eredeti 
kérdést intéztem hozzá: 

— Mi mindent csinálsz 
mostanában? 

Hosszabb monológba fo¬ 
gott: 

— Furcsa változás történt 
az életemben. Ügy kezdő¬ 
dött, hogy a lakásomban el¬ 
romlott a redőny. Telefo¬ 
nálgattam ide-oda, nem jött 
ki senki, a végén megjelent 
egy kontár, hatalmas össze¬ 
get kért, mire ráfanyalod¬ 
tam, és nekiálltam, majd 
megcsinálom magam. Tör¬ 
tem a fejemet, kísérletez¬ 


tem napokig, még szak¬ 
könyvet is vásároltam, vé¬ 
gül is remekül kijavítottam 
a hibát. Régi gyakorlati te¬ 
hetségemet egyre jobban 
felhasználtam. Kurzusokra 
jártam, megtanultam las¬ 
sacskán villanyt szerelni, 
rádiót, televíziót javítani, 
csepegő vízcsapot elnémíta¬ 
ni, elnémult csengőt szólás¬ 
ra bírni. Nem akarok kér¬ 
kedni, de két esztendő alatt 
perfekt általános szerelő lett 
belőlem. 

— Gratulálok — szóltam 
lelkesen —, igazán eljöhet¬ 
nél hozzám, két nap óta re¬ 
cseg a rádióm. 

Kis pepita noteszt vett 
elő: 

— Szívesen eljövök, írd be 
te is, szerdán Öt órakor, saj¬ 
nos előbb nincs időm, rette¬ 
netesen el vagyok foglalva. 
Neked elmondhatom, gyor¬ 
san híre ment a tudomá¬ 


nyomnak, és mint maszek 
szerelő feketén rendkívül 
sokat dolgozom ismerősök¬ 
nek és ismerősök ismerősei¬ 
nek. Nem győzöm a munkát. 
Igaz, lekopogom, tekintélyes 
jövedelemmel rendelkezem. 
Persze, neked mint régi ba¬ 
rátnak, csupán az önköltsé¬ 
get fogom felszámítani. Re¬ 
mélem, belátod, hogy kérhe¬ 
tek térítést. Borzasztó sokat 
dolgozom, egész nap futko¬ 
sok ... 

öntelten szerény mosoly¬ 
ával tette hozzá: 

— Igaz, ötször annyit ke¬ 
resek, mint könyvelő ko¬ 
romban. 

— Szóval feladtad a 
könyvelőséget. 

Felháborodva válaszolt: 

— Dehogyis adtam fel. A 
nyugdíjra is kell gondolni. 
Megtartottam mint másod¬ 
állást. 
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Valamelyik nap túlságo¬ 
san sokat ettem lefekvés 
előtt, pedig tudom, hogy az 
nem tanácsos. Meg is lett az 
eredménye: egész éjjel fo¬ 
rogtam, és zavaros látomá¬ 
sok kínoztak. Némelyikére 
egészen jól emlékszem is, 
hát leírom. 

1 . 


Karcsú, fiatal férfi áll egy 
Gyümölcs- és Zöldségbolt 
előtt, lágy rajzú arcvonásai 



most haragosak a bosszú¬ 
ságtól. Gyümölccsel teli 
zacskót tart a kezében, és 
szemrehányón hadonászik, 
szavait az elárusítónak cí¬ 
mezi, aki azonban már 
ügyet sem vet rá, visszavo¬ 
nult a bolt mélyébe. Ahogy 
közelebb érkezem, a férfi 
hozzám fordul, hogy leg¬ 
alább társra találjon ben¬ 
nem a sérelmében. Panaszo¬ 
san mutatja felém a gyü¬ 
mölcseit, és így szól: 

— Másfél kiló almát kér¬ 
tem, és az eladó nem tett 


bele egyetlen rothadtat sem! 
Most mit fogok szagolgatni 
alkotás közben? 

És becsapottan megy el a 
zacskó egészséges almával 
Friedrich Schiller, a köl¬ 
tő... 

2 . 

Ismét az utca. Most meg 
egy fiatalember jön szem¬ 
közt, de hogy jön! Ugrál, 
szökell , mint a bakkecske , 
árad belőle . a boldogság. 
Amint észrevesz, a nyakam¬ 
ba ugrik, szinte feldönt. 

— Lakásom van, öregem! 
— lihegi ujjongva. — Végre 
lakásom van! öt .perccel ez¬ 
előtt eltartási szerződést kö¬ 



töttem egy magányos öreg¬ 
asszonnyal! Végre megfog¬ 
tam az isten lábát! 


És ugrál, fütyül, énekel a 
vékony, sápadt fiú, a boldog 
egyetemista , Raszkolnyikov . 

3 . 

Komor, zordon épület 
bukkan elő a hold fényénél: 
a Kékszakállú Herceg vára. 
De váratlanul hangos dö- 
römbölés veri fel az éjszaka 



csendjét: Judit áll a kapu 
előtt, és az Öklével veri a 
vár kapuját. Majd csügged¬ 
ten elfordul, könny csillan 
meg a szemében. 

— Megint nincs itthon — 
mondja keserűen, és el¬ 
megy. 

4 . 

A budai Duna-part tarkái¬ 
nk a sokaságtól, a vár alatt 


színes sátrak; a nemesség 
vert itt tanyát, maga a ki¬ 
rály is kijött, és minden fi¬ 
gyelmét a Sziget felé fordít¬ 
ja. A szigeten Mikola, a 
cseh vitéz, páncélosán, vö¬ 
rös tollal sisakján. A pesti 
partról pedig csónak megy a 
Sziget felé! A csónakban 



Toldi Miklós, talpig vasban, 
fehér toll a sisakján. A csó¬ 
nak partot ér, a két bajvívó 
szembefordul ... 

Tíz lépés ... még öt. A 
páncélokon megcsillan a 
nap fénye, Mikola, a cseh, 
leereszti sisakrostélyát, Tol¬ 
di vaskezében a buzogány. 

Olyan csend támad, hogy 
a lélegzet is hallatszik a 
Duna két partján. És ekkor 
Toldi így szól: 

— Okos enged, szamár 
szenved! 

Sisakját lebocsátva beug¬ 
rik a csónakba, és átevez 
Pestre. 


Somogyi Pál 




























Lángoló hazafiság 


Hegedűs István rajza 




Izzik a tévé éji homályban, 
fojtva a légkör, nagy krimi megy, 
tétova nő liheg ott haloványan, 
sugdos egy férfi: — Kezdjük, eredjl ... 
Gépkocsi üldöz reszketeg árnyat, 
dörren a pisztoly ... íme, lerogy!... 
Ámde ki volt ezl ... Hol kiabálnakl 
Nála a fénykép1.. . Ejnye, dehogy! 
Látod a csempésztl Hisz nyomozó ez! 
Nem !... Hova tartozik és mit akar !.. 
Tarka doboz ... titkos leadó lesz ... 
Furcsa, de teljes már a zavar. 

Másnapon este a második részre 
újra beülsz ... már három a holt ... 
várod a szpíkert, mondja el végre, 
hogy ama rész tartalma mi volt. 

Régi szokás ez, ámde hiába, 
senki se szól, csak perdül a kép: 
egy idegennek látszik a lába, 
vajh ki leheti... S a hulla belép! ... 

Jő a megoldás a harmadik esten: 
ezt be a vízbe .. . amazt leütik ... 
gonoszak vannak cirka kilencen 
és ki a gyilkosl A tizedik! 

Eg a hajó már ... messzire lángol. .. 
Hol a bemondói. . . Semmi remény! 
Mért tértek el a régi szokástóll 
kérdezed egyre s kérdezem én. 

Ám ez a kérdés most valahára 
megfejteden mégse maradt: 
ezt aki érti s megmagyarázza, 
férfi vagy nő ott egy sem akadt! 

Lovászy Márton 





1. Senkit sem érdekel. 

2. Tapasztalható némi 
érdeklődés. 

3. Szakmai körökben 
sikert aratott. 

4. Nagy az érdeklődés. 

5. Meglepően nagy az 
érdeklődés. 

6. Rengeteg embert 
vonz. 

7. Általában sikere 
volt. 

8. Külföldön sikert 
aratott. 

9. Külföldön is sikert 
aratott. 

10. Nagy sikere van. 

11. Óriási siker! 

12. Szédületes sikert 
ért el! 

13. Fantasztikus, mek¬ 
kora sikere van! 

14. Mondja, maga érti 
ezt, mitől van ilyen nagy 
sikere? Mert én nem ér¬ 
tem ... 

15. Na, ez azért már 
túlzás! 

16. Ez már, komolyan 
mondom, nevetséges ... 

17. Esküszöm, hogy ez 
már nem normális! 

18. őrület! 

Innentől kezdve gya¬ 
nús lesz a siker, és meg¬ 


jelennek a higgadtak , a 
megfontoltak , a bölcsek. 

19. Nem kell komolyan 
venni, és kész... 

20. Mit bizonyít ez a 
siker? 

21. A siker még nem 
minden! 

22. Azt is meg kell 
nézni, kérem szépen, 
kiknél aratott sikert. 

23. Egyik szemünk ne¬ 
vet, a másik pedig sír. 
örülünk a sikernek, 
ugyanakkor fájlaljuk, 
hogy például tavaly tel¬ 
jes részvétlenség fogad¬ 
ta... 

24. Kár erről ennyit 
beszélni. Nem éri meg. 

25. Sajnálatos, hogy 
még mindig itt tartunk. 

És most jön a közönség 
megfeddése , kioktatása. 
Ez már szinte törvény- 
szerű. 

26. Még mindig itt tar¬ 
tunk? 

27. Bizony, még mindig 
itt tartunk. 

28. Valahol ez na¬ 
gyon szomorú. Ha az em¬ 
ber meggondolja, meny¬ 
nyi minden megbukott 
nálunk. 


29. Jellemző! Csak 
annyit mondok: jellem¬ 
ző! 

30. Tudja, mi ez a si¬ 
ker? A mi szegénységi 
bizonyítványunk. 

31. Pfuj! 

32. Húzzuk meg a vész¬ 
harangot! 

33. Elhanyagoltuk az 
emberek nevelését! 

34. Nevelhetők-e az 
emberek? 

35. Időszerű feladatok 
a kulturális munka terü¬ 
letén, avagy egy siker ta¬ 
nulságai. 

36. Nem kell meghúzni 
a vészharangot, de ... 

37. Ugyanakkor arról 
sem szabad elfeledkezni, 
hogy a klasszikusok 
nagy példányszámban 
fogynak nálunk és a mú¬ 
zeumok, hangversenyter¬ 
mek is tele vannak. 

38. Már a könyökömön 
jön ki az egész. 

39. Mi az? Ennek még 
mindig sikere van? 

40. Dö- 

41. göl- 

42. jön 

43. meg 

44. az illető ott, ahol 
van! 

Mikes György 

























































A kamasz 


OKTH 



- Maga nem mehet ma az állványra! 



A bban a szerencsés 
. helyzetben vagyok, 
hogy párját ritkító, új 
felfedezésemről számol¬ 
hatok be: megkezdtük a 
hiánycikkek mesterséges 
gyártását. Vagyis, olykor 
nem a hiányzó árucikkek 
gyártásával foglalko¬ 
zunk, hanem már kez¬ 
detben hiánycikként 
gyártjuk az új terméket. 
Szerintem kitűnő ötlet, 
nagyszerű gyártási kon¬ 
cepció, fel lehet vele csi- 
gázni a vásárló érdeklő¬ 
dését. 

Felfedezésemet abból 
az alkalomból publiká¬ 
lom, hogy most került 
piacra, egyelőre még 
csak a mezőgazdasági ki¬ 
állításon, az új pipado¬ 
hány, a Sztár. Ezeken 
a hasábokon annyiszor 
szidtam a magyar pipa¬ 
dohányok rossz minősé¬ 
gét, hogy ennek ellensú¬ 
lyozására, elégtételként, 
az új füstölnivaló kelle¬ 
mes illatáért és ízéért 
mind a magam, mind pe¬ 
dig pipás közvélemé¬ 
nyünk nevében ezennel 
és ünnepélyesen köszö- 
netemet fejezem ki a 
Magyar Dohányiparnak. 

Nem kell többé szitál¬ 
nom a száraz, poros Club 
dohányt, kiszednem be¬ 
lőle a rengeteg finánclá¬ 
bat, sőt nem kell beleke¬ 
vernem többé se melilo- 
tus officinálist, azaz som- 
kórófüvet, se borsmen- 
talevelet, se kamillát, se 
levendulavirágot, se sza- 
gosmügefüvet (mind¬ 
egyikből egy-egy keve¬ 
set), hogy illatos keveré¬ 
ket szívhassak. Megcsi¬ 


nálja most már ezt végre 
helyettem a Magyar Do¬ 
hányipar. De nemcsak 
ezt csinálja: becsomagol¬ 
ja zsebben is hordható 
ízléses műanyag tasakba, 
hogy a dohány megőrizze 
ízét, illatát, zamatát. Er¬ 
re az én kezdetleges kis¬ 
ipari eszközeimmel, há¬ 
zilag, mindeddig képte¬ 
len voltam. Tasak nélkül 


pedig semmit sem ér az 
egész... 

Megkóstoltam a Sztárt, 
és nagyon meg vagyok 
vele elégedve. A debre¬ 
ceni dohánygyár is na¬ 
gyon meg lehet vele elé¬ 
gedve, mert már az ele¬ 
jén nem is pipadohány¬ 
nak, hanem hiánycikk¬ 
nek gyártja. Olvastam 
ugyanis az újságban a 
gyár vezetőinek nyilat¬ 
kozatát, amely szerint 
nyersanyag van bőven, 
de a csomagoláshoz szük¬ 
séges tasakból egyelőre 
még csak kétszázat kap¬ 
nak naponta. 

A napi kétszáz tasak 
nem sok tasak, de én 
mégis bizakodással nézek 
a Sztár jövője elé. Bízom 
abban, hogy a Dohányel¬ 
osztó Vállalat igazságo¬ 
san fogja elosztani az or¬ 
szág több ezer trafikjá¬ 


nak a napi kétszáz cso¬ 
mag Sztárt. 

Arról is meg vagyok 
győződve, hogy szorgal¬ 
mas trafikosaink ugyan¬ 
ilyen igazságosan fogják 
elosztani mind a kétszáz 
Sztárt a — szerényen 
számítva is — hatvan¬ 
ezer pipás fogyasztó kö¬ 
zött. 

Abban sem kételke¬ 


dem, hogy ha mi a bo¬ 
nyolult precíziós gépeket 
is már világszínvonalon 
tudjuk gyártani, akkor 
nincs messze az idő, ami¬ 
kor majd napi kétszáz 
darab műanyag tasaknál 
többet tudunk produkál¬ 
ni. Talán még elérjük a 
napi kettőszázötvenet is. 
De azért arra mégiscsak 
kíváncsi volnék, mekko¬ 
rát röhög majd rajtunk 
az a külföldi, aki a do¬ 
hánygyári vezetők nyi¬ 
latkozatát olvasva arról 
értesül, hogy nálunk a 
Sztár pipadohány azért 
hiánycikk, mert csupán 
napi kétszáz, azaz kettő¬ 
száz műanyagtasakot tu¬ 
dunk gyártani? 

A belföldi röhögésről 
már nem is szólok ... 

Földes György 



HBHHHBHHIi 


mám 


Nagy üzlet 


Gondoljunk a jövőre is... 



— Legyen százötvenmillió, de a szerződést az én feleségem gépeli oldalanként két fo- — Jó, jó, de meddig tart ez? Amíg a 

rintért. .. fiam él!... 
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Mi van már megint? 



— Szeretsz? 

— Szeretlek. 

- Nagyon szeretsz? 

— Nagyon szeretlek. 

- £s milyen nagyon 
szeretsz? 

- Rögtön megmon¬ 
dom ... Rudas László ut¬ 
cánál van leszálló? Maga 
szerencsétlen! Már elindí¬ 
tottam a kocsit. Most kell 
felszállni?! Szóval, hol is 
hagytam abba? Ja, na- 
gyon-nagyon szeretlek. 

* 

— Kétszázötven forint. 

- Ez az utolsó szaval 

— A legutolsó. Így is, 

esküszöm, ráfizetek. 

Mondja meg őszintén, hol 
kap ennyiért egy ilyen 
gyönyörű blúzt 1 

— Legalább adja két¬ 
százharmincért. 

- Tessék. Vigye két¬ 
száznegyvenért. Fizesse 
ki! Phű, phű, apád, anyád 
ide jöjjön! Csak azért ad¬ 
tam, mert maga az első 
vevőm. Viselje egészség¬ 
gel! Legyen szerencsém 
máskor is! 


— Hol találom meg! 

— A bérszámfejtőben 
dolgozom. Innét az utó- 
kalkulációtól a negyedik 
ajtó balra. 

* 

— Mi jót főz vacsorára? 

— Éppen azt pucolom. 
Vettem egy kis zöldbabot. 
Nagyon szereti a férjem. 

— Jó is az, tejfölösen. 
Látom, krumplit is há¬ 
moz. 

— Roseibni is lesz. Mire 
hazamegyek, minden elő 
van készítve a főzéshez. 
Pardon, egy pillanat. Se¬ 
besvonat indul Nagybür- 
kös-Dömönyházára. A vá¬ 
gány mellett tessék vi¬ 
gyázni! 

* 

— Höööm. 

— Igazad van. Minden 
olyan unalmas. 

— Nekem mondod! 
Minden nap szürke és 
eseménytelen. 

— Eleget támadnak 
minket ezért. A mai fia¬ 
taloknak minden unal¬ 


mas. Bezzeg az 6 idejük¬ 
ben ... 

— Rájuk kéne hagyni. 

— Te, ha jól hallom, az 
ügyfelek odakint szétver¬ 
ték a berendezést, és ordí¬ 
tanak, hogy hivatalos idő 
van. 

- Látod, tegnap is így 
volt, ma is. Egyik nap 
olyan, mint a másik. 
Minden unalmas. Na, en¬ 
gedd be őket !... 

* 

- Éva, drága szerel¬ 
mem. Olyan szép ez a 
mai este. A zenekar áru 
golkeringőt játszik. Sze¬ 
retnél táncolni? 

— Nem. Beszélgessünk 
inkább. 

- Ugye, kedves kis 
hely ez? Parancsolsz még 
egy kis édeset? 

- Egy keveset. 

— Egészség! 

— Egészség! 

- Órákig tudnám bá¬ 
mulni a gyönyörű sma¬ 
ragdzöld szemed. 

- Kedves vagy. De mit 
integet az a pasas? 

- Hozom már, nyugi. 
Két marhafelsál, uborka¬ 
salátával! 

Galambos Szilveszter 


FOTÓZZON II LUDASNAK! 


KRIMI A KIRAKATBAN 



(Beküldte: Ernst István, Budapest) 
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házigazda, Kovács Jó¬ 
zsef Visegrádi utcai la¬ 
kos, vállalati tervstatisztikus, 
hosszas töprengés után úgy 
határozott, hogy nyugatné¬ 
met vendégeit a Hármasha- 
tár-hegyi étteremben vacso- 
ráztatja meg. 

— Dreigranicaberg, gute 
szórakozás, schöne látványos¬ 
ság! - magyarázta nekik 
élénk taglejtésekkel mert a 
nyelvet nem beszélte egészen 
tökéletesen. 

Az ajánlatra, melyet nem 
értett, Herr Krammer meg¬ 
fontoltan bólintott, a felesége 
szintén, Lőtte nevű tizenkét 
éves leánykájuk pedig tap¬ 
solt örömében, és boldogan 
ismételgette. 

— Gute szórakozás, schöne 
látványosság! 

Felkészültek, elindultak. 

Elöl, krémszínű Trabant- 
kocsiban Kovács és a felesége, 
hogy mutassák az utat, mö¬ 
göttük Ford TauAushan a 
nyugatnémet vendégek. 

Meglehetősen sötét volt 
már, így esett meg, hogy mi¬ 
után szerencsésen átjutottak 
a Margit-hídon, a Bécsi út va¬ 
lamelyik mellékutcájából egy 
ugyancsak krémszínű Tra¬ 
bant furakodott a Taunus 
elé, Krammer úr nem vette 
észre a változást, ezt a ko¬ 
csit követte buzgón. 

Különös véletlen és sze¬ 
rencse; ez a Trabant is a 
Hármashatár-hegyre tartott. 

Feljebb, annál a kis térnél 
azonban, ahol az autóbusz 
végállomása van, Kovácsék 
jobbra fordultak, a szerpen 
tinre, az ismeretlen Trabant 


viszont egyenesen tovább 
ment, és Krammerék őt kö¬ 
vették a keskeny, göröngyös 
erdei úton. 

Kovácsék már közel jártak 
a csúcshoz, amikor észrevet¬ 
ték, hogy a Taunus lema¬ 
radt! Megálltak, vártak kicsit, 
aztán megfordultak, lejöttek 
a térre, de hiába fürkészték 
a környéket. Krammerék - 
sehol! 

Krammer úr ugyanis ekkor 
már fel volt pofozva, vagy 
két kilométerrel odébb, egy 


kies tisztáson, teljesen ártat¬ 
lanul. 

Az történt, hogy az erdei 
útra térve az ismeretlen Tra¬ 
bant, amelyben szintén egy 
férfi és egy nő ült, lassított, 
kissé oldalt húzódott, mint¬ 
egy felkínálva az előzést a 
Taunusnak. amely természe¬ 
tesen nem élt ezzel a lehető¬ 
séggel. 

Akkor a Trabant megállt. 


Néhány méterrel mögötte 
lefékezett Herr Krammer is. 

Minthogy a kiskocsi utasai 
nem szálltak ki, a nyugatné¬ 
met família is maradt a he¬ 
lyén. 

Némi várakozás után a 
Trabant megindult, rákap¬ 
csolt. bolondul rohanni kez¬ 
dett a hepehupás úton, de 
hát a Ford Taunusnak nem 
okozott gondot, hogy szoro¬ 
san a nyomában maradjon. 

A Trabant lassított. 

Lassított Krammer is. 


A Trabant végül befordult 
egy szűk mellékösvényre, be¬ 
fordult utána a nagy kocsi is. 

A Trabant megállt a kies 
tisztáson, leoltotta lámpáit. 
Pár pillanat múlva odanyo- 
makodott a Taunus is, és ref¬ 
lektorai rávilágítottak a kis¬ 
kocsiban csókolódzó párra. 

Ekkor a Trabantból kiug¬ 
rott a férfi és átkozódva 
Krammerék felé tartott. Herr 


Krammer letekerte az abla¬ 
kot, kidugta a fejét, és ál- 
mélkodva nézte a közeledő 
ismeretlent. 

A férfi odaért, mondott va¬ 
lami cifrát, Krammer szeren¬ 
csére nem értette meg, hát 
hallgatott. Lőtte viszont a 
kérdő hangsúlyból arra kö¬ 
vetkeztetett, hogy az ismeret¬ 
len férfi az 6 úticéljuk iránt 
érdeklődik, és súgott az ap¬ 
jának : 

- Gute szórakozás, schöne 
látványosság! 

- Ja! — kapott a segítségen 
Krammer úr és rámosolygott 
a trabantosra: 

— Gute szórakozás, schöne 
látványosság! 

Ekkor kapta a pofont. 

Az ismeretlen visszasietett 
a kocsijához, gázt adott, és 
bekormányozta járművét a 
bokrok közé. 

Bonyolult manőverezéssel, 
és teljesen elképedve, a Tau¬ 
nus is megfordult, kibotor- 
kált az erdei útra, lépésben 
cammogott vissza a terecské- 
hez, ahol is Kovácsék fellé¬ 
legezve siettek vendégeikhez, 
kézzel-lábbal kértek tájékoz¬ 
tatást, hogy mi történt, de 
Krammer úr bánatosan le¬ 
gyintett. és teljes magyar szó¬ 
kincs-állományát felhasznál¬ 
va, csak ennyit mondott: 

- Dreigranicaberg, köszö¬ 
nöm, nem jó! 

Kürti András 





























Korszerű kórház 



Mint ismeretes, a XXI. 
Radíriai Táncdalfesztivál új 
korszakot nyitott a radír és 
az egyetemes táncdalkultú-. 
ra fejlődésében. És ez a 
minden ízében eredeti, s 
megdöbbentően új irány 
egyes-egyedül a fiatal új 
csillagnak, Juan Alvareznek 
köszönhető, akit ma már az 
egész világon csak így is¬ 
mernek: Juanito. Az isme¬ 
retlenség homályából rob¬ 
banásszerűen, minden előz¬ 
mény nélkül született az új 
csillag, s szupernóva módjá¬ 
ra beragyogta a tánczene 
egét. Kész tökéletességben 
ugrott elő, mint Paliasz 
Athéné Zeusz fejéből. 

A fesztivál rendezői meg¬ 
lepetésnek szánták, és sike¬ 
rült is titokban tartaniuk 
egészen az utolsó napig. 
Juanito minden külön beje¬ 



lentés nélkül lépett elő, lát¬ 
hatóan meglepve magát a 
zenekart is. És akkor az is¬ 
meretlen, minden ünnepi 
nagyképűségtől ment egy¬ 
szerű ruhába öltözött fiatal¬ 
ember énekelni kezdett, va¬ 
lami olyan magával ragadó 
eredetiséggel, amilyenre 
még nem volt példa. 

Szövegmondása azt az új 
jelrendszert engedte sejtet¬ 
ni, amely nem az elavult 
betűcsoportok hagyományos 
értelmi megoldásait követi, 
hanem valami titokzatos 
üzenete az ismeretlennek, a 
zene és a ritmus mögötti 
rejtelmes világnak. A ma¬ 
gán- és mássalhangzók ör¬ 
vénylő csobogása marokra 
fogta a szíveket. Mindenki 
érezte, hogy a megkapóan 
fátyolozott hang az életigen¬ 
lés nagy kérdéseihez emeli 
fel mindazokat, akik elég 
erősek ahhoz, hogy szívük 
dobbanásával ragadják meg 
az igazságot. Dallamfelfogá- 

iáMi 


sa is merőben forradalmi¬ 
nak mutatkozott már az el¬ 
ső pillanatokban, merésznek 
és függetlennek, s a zenekar 
mintegy távolról, botorkál¬ 
va és alázatosan követte a 
diadalmasan előretörő, a 
holt hangjegy-láncoktól 
megszabadult, ujjongóan 
kötetlen táncdal-géniuszt, 
aki ritmusban is széttörte 
az unt hagyományokat. 

Sikere mindent elsöprő 
erejű volt. Diadalmas feltű¬ 
nése óta Juanito iskolát te¬ 
remtett. Stílusa ma már vi¬ 
lágmozgalom. Klubok száz¬ 
ezrei követik világszerte 
minden mozdulatát, szap¬ 
pant és városokat neveznek 
el róla, s nemrég jelent meg 
egy díszes album Radíriá¬ 
ban: „Radír költők Juani tó¬ 
ról” címmel, s az ő nevét vi¬ 
seli egy újonnan felfedezett 
antarktiszi tengerszem is. 

Feltűnésének titkát ma is 
homály fedi. öt magát is 
megkérdezték egyszer, ho¬ 
gyan robbant elő az isme¬ 
retlenségből ilyen erővel. 
Juanito világszerte ismert 
mosolyával így válaszolt: 

— Tulajdonképpen vélet¬ 
lenül kerültem a fesztivál 
színhelyére. A nagynénémet 
akartam meglátogatni, aki 
ugyanabban a házban lakik. 
Kicsit rövidlátó vagyok, és 
addig botorkáltam, amíg a 
színpad mögött találtam 
magamat. Éppen kérdezős¬ 
ködni akartam, hogy nem 
tudják-e véletlenül, merre 
lakik a nénikém, amikor 
valaki a hátamra csapott, és 
így sziszegett a fülembe: 
„Gyerünk, gyerünk, a te 
számod következik!” Hátra¬ 
fordultam, ki az. Gondol¬ 
kozni, válaszolni nem volt 
időm, mert az illető belö¬ 
kött a színpadra. Hatalmas 
tapsvihar köszöntött, a ze¬ 
nekar játszani kezdett. Meg¬ 
mondom őszintén, egy kicsit 
meg voltam ijedve, monda¬ 
ni akartam valamit, de csak 
tagolatlan hangok jöttek ki 
a torkomból. Ettől még job¬ 
ban megijedtem, és szagga¬ 
tottan hörögni kezdtem, 
mert amúgy is meg voltam 
egy kicsit hűlve. Közben 
játszott a zene, és ez így 
ment egy darabig, végül az¬ 
tán elhallgatott a zenekar, 
és akkora tapsvihar tört ki, 
hogy azt hittem, elsüllyedek 
zavaromban. Hát így kezdő¬ 
dött. 

Feleki László 




- Te ember! 
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FOLYTASSA... 


l£ A BÜROKRÁCIÁVAL ! 

VÁRATLAN FORDULAT 

Néhány héttel ezelőtt e hasábokon 
helyet adtunk Molnár Béla iregszem- 
csei könyvelő panaszának. „A címzett 
ismeretlen" felirattal a posta vissza¬ 
származtatta hozzá sürgős, határidős 
jelentést tartalmazó levelét pusztán 
azért, mert a Tamási Járási Tanács VB 
Mezőgazdasági Osztályának címezte, 
és ennek az osztálynak a neve időköz¬ 
ben Mezőgazdasági Élelmezésügyi Osz¬ 
tályra változott. 

A kis cikkre válasz érkezett a Pécsi 
Postaigazgatóság egyik vezetőjétől, aki 
megvizsgálta az ügyet. 



, Megállapítottam, hogy a kérdéses 
levélnek »A címzett ismeretlen « jel¬ 
zővel történt visszaküldése miatt a ta¬ 
mási postahivatal nem hibáztatható. 
Ugyanis a Járási Tanács Mezőgazdasá¬ 
gi Élelmezésügyi Osztályának érdekelt 
dolgozója a névváltozás miatt maga 
jegyezte fel a küldeményre »A címzett 
ismeretlen« jelzést, és távbeszélőn tett 
kívánságára küldte vissza a postahiva¬ 
tal a szóban forgó levelet 

Tehát az, aki a sürgős, határidős je 
lentést kérte, akihez a sürgős, határ¬ 
idős jelentés megérkezett, az írta rá, 
hogy a címzett ismeretlen, az telefo¬ 
nált a postának, az küldette vissza! 

Azért, mert nem kapta meg a teljes 
titulust! 

Azt a megváltozott titulust, amely¬ 
ről a feladó a levél feladásának idő¬ 
pontjában még nem tudhatott! 

A bürokrácia sokféle-fajta hazai 
megnyilvánulásával rovatunk meglehe¬ 
tősen ismerős, de ezúttal csúcsteljesít¬ 
mény született. 

Büszkék legyünk rá, vagy sírjunk? 


KELENGYEKALAND 

Jogosultakká váltunk egy kelengyeutal¬ 
ványra. A szükséges egészségügyi eljárások 
után feleségem terhesgondozási könyvecs¬ 
kéjére ráírták: kclengyeutalvány kiadható, 
aláírás és néhány pecsét. Ezek után a városi 
tanács kereskedelmi osztálya illetékes, hogy 
kiadja a kclengycutaiványt. 

Feleségem Veszprémtől távol dolgozik, és 
a kereskedelmi osztály fogadóóráján nem 
tudja elintézni ezt az ügyet. A feladatot 
magainra vállalva, bementem a kereskedel¬ 
mi osztályra, ahol tudomásomra adták, csak 
a feleség személyes jelenléte a garancia a 
jogosultságra, ha ő nem tud jelen lenni, ak¬ 
kor egy meghatalmazás kell tőle. 

Nem értem, miért nem adható a férj ke¬ 
zébe az utalvány? Hisz’ ő is ..szülő”! A 
személyazonossági igazolványok pedig min¬ 
dent felülmúlóan bizonyítják az együvé tar¬ 
tozást. Aláírás- és pecséttisztelő nép va¬ 
gyunk, miért nem elegendőek hát az igazol¬ 
ványaink kilétünk igazolására? 


T. J. 

Veszprém, Csap u. 3. 


A FÜGGÖNY 
FEL¬ 
GÖRDÜL 


- Nem érdekelnek a meghirdetett dara¬ 
bok! 

— Nem tesz semmit, úgysem azokat fog¬ 
ják játszani! 

íilllllllllllllllllllllfHlllllllllllllllllllllllllllllllll 


— Olvastam, hogy magyar szerzőtől 
várnak darabot. . . 



szól! 


Nem szeretem az élő szerzőt. . . bele- 

lllllllllllllllllll 




Igen fellelkesített a Ludas 34-es 
számában található kis írás: a „Foly¬ 
tassa ..Ha megengedik én is foly¬ 
tatnám: „Folytassa taxis”, „Folytassa 
rendőr”, Folytassa admirális”, „Foly¬ 
tassa tanító”, „Folytassa a sikolto¬ 
zást”. — Folytassam? Azt hiszem, fe¬ 
lesleges! A címeket ugyanis egy an¬ 
gol filmévkönyvből másoltam ki és 
ültettem át szó szerint magyarra. A 
„Folytassa Cleó”-nak és a „Folytassa 
cowboy”-nak ugyanis nem a „Foly¬ 
tassa nővér” sikere nyomán adta a 
MOKÉP a kifogásolt címeket, hanem 
egyedül Peter Rogers producer a fe¬ 
lelős! ö indította meg az ötvenes 
évek végén a népszerű „Carry on .. 
vagyis „Folytassa ..sorozatot. S er¬ 
ről, többek között, éppen a „Folytassa 
cowboy” — a tizenkettedik film — 
bemutatója előtt a Lobogó című ké¬ 
peslap is irt! 


Ábel Péter 

a Filmkislexikon főszerkesztője 



'i* ^ 


MINISZOKNYA 

A gimnáziumban történt , 

— régi emlék ez ma már — 
feladatul húsz közmondást 
rótt ki a latintanár. 

Bebifláztam. Megtelt velük 
az agyamban minden polc, 
ám feleléskor eszembe 
nem jutott, csak tizennyolc. 


Izzadok, a tanár néz, néz, 
megfeszítem agyamat, 
s végül dühös diadallal 
szólok: „S api ént i s a t; 


A bölcsnek elé g.” — „ Megálljunk, 
van egy huszadik is, ez 
hogy Si tacuisses - szól ő - 
philosophus mansisses! 


vagyis Ha hallgattál volna , 
bölcs maradtál volna, tel” - 
teszi hozzá káiörvendve, 
majd legyintve ültet le. 


* * * 


Eszembe idézte ezt az 
esetet a miniszoknya, 
amely alatt cgyre-másra 
villan meg a pipik combja. 

Utcán, buszon, villamoson 
sok-sok kajla, kevés formás, 
s rég szunnyadó latinomból 
megszületik egy új mondás: 

hogy Si latuisses, p ulch r um 
mansisses, ó, te bolond, 
Elrejtőzve szép maradtál 
volna, ó, te női combl 

Radó György 
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B imbalek Arvéd szivén 
viselte a közösség sor¬ 
sát! A közöny letaglózta, a 
szívtelenség megkettőzte 
szívét, az együttérzés köny- 
nyéi gyakran ott csillogtak 
szeme sarkában. S mint af¬ 
féle tettek embere, kis ügy, 
nagy ügy, volt értelme, nem 
volt értelme, hol így, hol 
úgy, de cselekedett. 

A villamoson udvariatlan 
volt a kalauz? Közbelépett 
a békés egymás mellett uta¬ 
zás nevében. 

— Barátom, embertársam 
az embertelenségben, mért 
teszi ezt? Hisz ön a lelke 
legmélyén gyengéd és meg¬ 
értő, mért nem szava bárso¬ 
nyát adja, miért a durva ré¬ 
cét? 

Erre az előbb még csata- 
rászó dúvad elnémult, szé¬ 
gyenpír vonta be bajsza tá¬ 
jékától egész a tarkójáig, és 
megrendültén harapdálta 
remegő ajkát. 

Bimbalek tovább ütötte a 
vasat. 

— Úgy. úgy, csak ríja ki 
magát, s adja kezét rá, hogy 
eztán jó lesz, finom és meg¬ 
értő! ... 

S hogy leszállt a villamos¬ 
ról, még hallhatta a katarzi¬ 
son átment vadembert: 

— Kegyeskedjenek be- 
rnéltóztatni a kocsi belsejé¬ 


nek ózonába, felebaráti sze¬ 
retettel bátorítom fel erre 
önöket... 

Holott előbb még ilyene¬ 
ket mondott: 

— Na, a sok eszetlenje, 
mind kinn döglik a peronon, 
mars befelé, ököragyúak! 


Vagy teszem, olvasta a 
hírt a sajtóban: 

„Megfojtotta volt meny¬ 
asszonyát, azután sajátma¬ 
gát Szurdék Vince pépesi 
csomókötő.” 

Már röpítette is levelét a 
posta: 

„Máskor ezt ne tegye, mi¬ 
nek a halált forszírozni, mi¬ 
kor úgyis tutira mehetünk?” 

Verekedő csoportokat 
nem is egyet választott szét. 
Ez okból kétszer operálták, 
egyszer a lapockáját nyo¬ 
morították meg, más alka¬ 
lommal a tyúkszemére lép¬ 
tek a sípcsontjával együtt. 
A kórházban mégis derülten 


nyilatkozott az eszméletlen¬ 
ség múltával: 

— Majdnem meghaltam, 
de megérte, engem ütöttek 
maguk helyett, s ez azt je¬ 
lenti, hogy már nem hara¬ 
gudtak egymásra. 

A panaszkönyvekről talán 


ne is beszéljek — az általa 
tallózóitok kiadására most 
készül a Magvető. Íme, né¬ 
hány idézet e ténykedések¬ 
ből: 

„Megállapítom, hogy ed¬ 
dig egyetlen ötöst sem sor¬ 
soltak nekem, postafordul¬ 
tával kérem vissza az eddigi 
befektetést.” 

„A kenyerükben talált 
patkószeget elküldtem az 
ügetőpályára, hátha fel tud¬ 
ják használni.” 

„Csizmatalpat nem illik 
bécsi szeletként fölszolgálni. 
A múltkori rántott gyerek¬ 
cipő jobb volt.” 

Nemegyszer végigjárta a 
környéki utcákat is, ha va¬ 


lahol rendellenességet ész¬ 
lelt, azonnal cselekedett. 
Bekopogott a Kisvész utca 
16. alatti házmesterlakásba. 
S mondta: 

— Kérem, panaszkodnak 
a lakók, hogy önök nem fo¬ 
gadják el a kapupénzt, ezt 
máskor ne tegyék, mert az 
ügyet átadom a rendőrbíró¬ 
nak. 

A Terpesz tér 6-ban meg¬ 
állapította, hogy elszaporod¬ 
tak a patkányok. Másnap 
kétszáz macskát rakatott le 
egy pótkocsis Tefu autó. 

A Kókusz köz minden vil¬ 
lanykörtéjét leverték a hu¬ 
ligánok, és amíg az illetéke¬ 
sek nem intézkedtek, Arvéd 
négy héten keresztül gyufá¬ 
val világított az arra járók¬ 
nak. 

Hát ilyen volt, de, sajnos, 
öntevékeny közéleti műkö¬ 
dése miatt feleségével s 
gyermekeivel keveset tudott 
törődni, mindamellett mégis 
meglepődött, amikor egy es¬ 
te a hideg sütőben eltett va¬ 
csora helyett az üres jénai 
tálban felesége pársoros le¬ 
velére bukkant. 

„Arvéd! A gyerekeket el¬ 
vittem a mamához, engem 
pedig elvitt barátod, Vil¬ 
mos. Elvégre valakinek ve¬ 
lem is kell foglalkozni.” 

Nagy S. József 



Készülődés a nemzetközi 
kutyakiállításra 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Ó, AZ A PROFIL! 


Olvastam a Ludasban egy visegrádi 
kiránduló panaszát: a nevezetes ide¬ 
genforgalmi városkában nem lehet egy 
csésze teát kapni. Kár volt a levélíró¬ 
nak negyven kilométer utat megtenni: 
Budapesten is akad nemzetközileg frek¬ 
ventált „vcndéglátóipari létesítmény", 
ahol éppen úgy kinevették volna, ha 
teáról ábrándozik. 

Betértem a dallamos Bella Italia név¬ 
re hallgató Dunakorzó Kávéház tera¬ 
szára, és a kiszolgálónőtől egy csésze 
teát kértem, önérzetesen elutasított: 

- Nekünk éttermi profilunk van - 
mondotta. 


Akartam kérni egy éttermi profilt 
citrommal, de helyette a főpincért kér¬ 
tem. ö bővebben kioktatott: 

— Mi olasz ^telkülönlegességekre va¬ 
gyunk specializálva, nem teára. 

Amíg ott ültem (fél óráig), a követ¬ 
kező olasz ételspecialitásokat szolgál¬ 
ták fel a szomszéd asztaloknál: dupla 
feketét, limonádét, narancsszörpöt és 
sört, a lombardiai Pilsen városának za¬ 
matos italát. 

Egyetlen szál makarónit sem láttam 
a dicsőséges profilból. 

W. V. 
































magyar mezőgazdaság hatvan- 
hatodik hagyományos hazai fesztivál¬ 
jának, amely huszonnégy napon át 
folyik egy harminchárom hektárnyi 
színpadon, háromszázezer vidéki és 
háromannyi pesti néző előtt, nagy si¬ 
kere van. Nem kétséges, hogy a fesz¬ 
tivál néhány száma, például a „Gépe¬ 
sített baromfiól” a „Törpe almafa” 
vagy a „Húszkilós pulyka” — hama¬ 
rosan sláger lesz. Ezt elősegíti az is, 
hogy akár a táncdalfesztiválon, itt is 
kaphatók a nagy sikerű „slágerek”, 
bárki vehet vagy rendelhet belőlük, 
semmi akadálya tehát, hogy a pesti 
látogató, a vásár megtekintése után, 
meg ne vehesse, s haza ne vihesse azt 
a kombájnt, traktort vagy tárcsásbo¬ 
ronát, amelyik éppen megtetszik 
neki. 

Az egész mezőgazdasági kiállítást 
fel lehet fogni egy nagy méretű s 
nagyszerű „Ki mit tud?”-nak is, ahol 
több mint hatszáz versenyző bizo¬ 
nyítja be ország-világ előtt, mit is 
tud produkálni növénytermesztésben, 
állattenyésztésben, kertészetben és 
egyéb művészeti ágakban. (Sőt, mező- 
gazdaságunk munkaerő-helyzetét te¬ 
kintve, egy kis túlzással, azt a rádió¬ 
tól kölcsönvett címet is adhatnánk 
ennek a vetélkedőnek, hogy „Ki mit 
tud hatvan éven felül?”) 

E nemes vetélkedés során, bizonyá¬ 
ra a közönség teljes tetszésével talál¬ 
kozik a „zsűrinek” az a döntése, hogy 
a cukorrépa-műfajban a nehéz testi 
munka adja át helyét a teljes gépesí¬ 
tésnek, a kenyérgabona-ágazatban a 
30 mázsás átlagtermés cseréljen he¬ 
lyet a 12 mázsás átlaggal. 

Figyelmeztetem azonban a vásár 
rendezőségét, hogy a zsűrizésbe ne 
vonja be a közönséget is, mert akkor 
nagyon fura dolgok sülhetnek ki. A mi 
elfogulatlan és mindenhez kitűnően 
értő nagyközönségünk „A szocialista 
mezőgazdaság fejlesztéséért /” nagydí¬ 
jat, ha lenne ilyen, bizonyára a duna- 
kömlődi halászcsárdának, vagy vala¬ 
melyik borkóstolónak ítélné oda. A 


„Miss Mezőgazdasági Vásár ” címet 
pedig bizonyára annak az éltesebb 
korú szarvasmarhának adományoz¬ 
nák, „aki” kilenc leszármazottjával 
vesz részt a kiállításon, mert a kö¬ 
zönség körében annál népszerűbb 
egy-egy kedvenc, minél több családi 
intimitást tudnak róla. 

A kertészeti pavilon olyan mint 
egy kis mesevilág: szóló szőlő, csengő 
barack, mosolygó alma, meg ezer más 
mesegyümölcs kacsint a látogatóra. 
Bennem is, mint szinte minden néző¬ 
ben, érthető vágyódást keltett a látá¬ 
suk. A vásárból jövet betértem az ut¬ 
cánk sarkán levő zöldségboltba, s be¬ 
vásároltam belőlük. Ám az én szőlőm 
nem szólott, nem beszélt hét nyelven, 
még egyen se, zöld volt, kis szemű, 
savanyú. Az én barackom nem csen¬ 
gett, csak kopogott, olyan kemény 
volt. Az én almám nem mosolygott, 
hogy is tehette volna, amikor tele 
volt ragyafolttal?! 

Eltűnődtem: hogy lehetne ezen vál¬ 
toztatni? 

Csakúgy, ha a jövőben mezőgazda¬ 
ságunk nem 33 hektáron rendezne ki¬ 
állítást, hanem jóval nagyobb, mond¬ 
juk 93 ezer négyzetkilométernyi tér¬ 
ségen. 

Ha jól tudom ugyanis, ennyi Ma¬ 
gyarország egész területe. 

(r. b.) 

GÉPESÍTETT LIBATÓMÓ 


— Gyere, öregem, együnk valamit az 
automata büfében: 

Fülöp György rajzai 


CSIKÓSBEMUTATÓ * 


— Nahát, Káló, hogy mit meg kell 
tenni egy pesti kiküldetésért.. . 


A GOROMBA NEVŰ LÓ 
ARANYÉRMET NYERT 


— ... és képzeld, mégis visszamegy 
vidékre! . 

MŰVELTSÉG 

Erra Fermini 
Stress 


— Ha ilyen rohamosan fejlődik a 
mezőgazdaság, egyszer talán kitalál¬ 
nak egy olyan táptakarmányt, amely¬ 
nek a nevét mi is ki tudjuk mondani! 


MÜTRAGYASZÓRÓ repülőgép 


— És hogyan működik? 

— Ahogyan Pesten a verebek csinál¬ 
ják, csak nagyobb kapacitással! 

J LllWBMW—I 


Zenész divat 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

DUGÓ KALAPKÁVAL 


Dugónak lenni nem művé¬ 
szet. Csak csücsülni kell az 
üveg nyakában, s néha-néha 
el kell hagyni a szűkös őr¬ 
helyet. Az ecetesüveg kupak¬ 
ja messzemenően megfelelt 
azoknak a követeAmények- 
nek, amelyeket elvár az em¬ 
ber egy becsületes dugótól. 
Nem így hetyke utódja, a 
műanyag kalapkát viselő, 
üreges belsejű, egoista kis 
henger. 

Az ifjú dugó tetszetősre si 
került, csak az a hibája, hogy 
kihúzhatatlan. Az ember azt 
hinné, a kalapjánál fogva 


kell ki rángatni, más testrésze 
ugyanis nincs az üvegen kí¬ 
vül. Ez azonban éppoly vég¬ 
zetes tévedés, mint azt hin¬ 
ni, hogy ollóval, harapófogó¬ 
val kipiszkálható. Semmivel 
sem lehet kihúzni. Széttépni, 
csíkokra hasítani lehet, ki¬ 
húzni nem. 

Nem tudom, hová lett a 
tiszteletre méltó korú, szolid 
bakelit kupak. Ha nyugdíjba 
küldték, engeszteljék ki, és 
hívjak vissza. 

Igaz, hogy nincs kalapkája, 

.de munkaköre betöltésére ki- 
valóan alkalmas. (deli) A 































































Büszkeség 



- Te mennyivel ápolatlanabb vagy, mint cn! 

- Na hallod! Én két évvel idősebb vagyok! 


Precíz ember 


Q i- o 



P h/ótftthkíl... 


Párbeszéd egy Közért üz¬ 
letben : 

Vevő: Kérem, ennek a 
szódásüvegnek csak a há¬ 
romnegyed részéig van víz. 

Eladó: Tudjuk, kérem 

szépen, de ha tele van a 
szódásüveg, könnyen fel¬ 
robbanhat. A napokban is 
felrobbant egy tele üveg az 
egyik kedves vevő kezében, 
de szerencsére csak a kezén 
sérült meg. 

Hogy egyeseknek milyen 
szerencséjük van! 


— Ki az abszolút óvatos 
történetíró? 

— Aki a történelmi mun¬ 
kája elé is ezt írja: „Min¬ 
den alak kitalált személy, 
de ha bármelyik hasonlíta¬ 
na élő vagy holt személyre, 
ez puszta véletlenségnek 
tudható be.” 


A „Műszaki Élet” írja: 

„Valaki két lakásból álló 
családi házat épített. Két 
fürdőkádra lett volna szük¬ 
sége, de nem kapott. A be¬ 
szerzési mód a következő: 
kérvényt kell írni a Vas- és 
Edénybolt vezérigazgatójá¬ 
nak, onnan kedvező fogad¬ 
tatás esetén a kérvényező 
kap egy ajánló levelet utal¬ 
vánnyal, s akkor ezek alap¬ 
ján meg lehet szerezni a 
féltett kincset, a fürdőká¬ 
dat.” 

Az új gazdasági mecha¬ 
nizmusra való tekintettel 
egy némileg egyszerűbb 
megoldást ajánlanék szere¬ 
tettel. A vevő bemegy a 
boltba és így szól: 

— Kérek két fürdőkádat! 

f. 1. 


E HETI HIRDETÉSEINK 
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BESZÉDES AJTÓK 


Hegedűs István rajzai 
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Ml BOLDOG PESTIEK! 

Este Pesten csak neon van, 
rám a ménkű csap le onnan, 
mert a fényben úszó ég itt 
Pestre csal most sok vidékit, 
s az ember árkon-bokrokon át 
kalauzolja sok rokonát. 


Mentem HÉV-vei, jártam busszal, 
kész csoda, hogy bírtam szusszal, 
hegyet, völgyet másztam egyre, 
Hűvösvölgyből János-hegyre, 
bejártam mindent bérlet-jegy emért, 
s a hajnal mindig egy-egy hegyen ért. 


Életemben első ízben 
Citadellán reggeliztem, 
tízkor viszont zápor vert be 
sörözni az Állatkertbe, 
aztán, mert úgyis szédülős vagyok, 
a víg hullámvasútra pattanok. 

így bolyongtam én ügetve 
a Szigetről a ligetbe, 
láttam rétek zöld palástját 
s közelről a Halászbástyát, 
egy volt a vigasz iszonyú búmban; 
szundiztam egy-egy hűs múzeumban. 


Ú, már rég nem én vezettem, 
csak sodródtam szárny szegetten; 
strandon porhanyósra sültem, 
s tudj 9 isten, nem lelkesültem 
középületeken, csinos szobrokon, 
bármerre hurcolt az a sok rokon. 


Már azt hittem, csak hullám van 
hering módra a Hullámban; 
éjszakánként fent a Várban 
nonstop bárban táncot jártam, 
s egy vágy fűtött: hogyha összeestem 
temessenek el vidéken, 

Seholfalván, Nekeresden, 

szóval mindegy, hogy hol — csak ne Pesten! 


- Ez csak tízszázalékos viharlehetőség!... 


Szőnyi Zoltán 


Hivatali rend 



- Klárika, ez nagyon fontos levél, tegye a da¬ 
lt kávé mellé, hogy mindig kéznél legyen . . . 


Szombat este egy italboltban 

Balázs-Piri Balázs rajza 



- Tudja, azért szeretem P. Howardot, mert olyan cletszagúak a regényei. . . 
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LOVAGI HARC A KEDVESÉRT 


Regen 


- A Javító- 
Szerelő Válla¬ 
lattól vagyok. 
Ide kértek egy 
kereket? 


Valami nagy ember betegedhetett meg 


KONCERT-TÖRTÉNET 


- Ne várjatok ha¬ 
za, a fejemet sem 
tudom felemelni a 
munkából... 




E címen gondolatébresztő 
közlemény jelent meg -lap¬ 
jainkban. Bennem például a 
következő gondolatokat éb¬ 
resztette: 

„Golyóra érett szarvasbiká¬ 
ra szeptember i, és október i. 
között." — Igen ám, de mi¬ 
kor érett meg egy szarvas¬ 
bika a golyóra? Szerintem 
a kérdés nagyon is szubjektív. 
Ha például a szóban forgó 
szarvasbikákat kérdezzük 
meg, ők nyilván azt állítják, 
hogy soha,- ők aggkori végel¬ 
gyengülésben szeretnének ki¬ 
múlni. Ha a biológusokat 
faggatjuk, ők azt fogják vá¬ 
laszolni, hogy nemi érést is¬ 
mernek, de golyóraérést nem. 
Maradnak, persze, a vadá¬ 
szok. Ám ők, úgy vélem, azt* 
tartják, hogy egy bika akkor 
érett a golyóra, ha a puska¬ 
cső elé kerül. 

— „Fogolyra szeptember 15- 
től október 15-ig, négy va¬ 
sárnap." — Rejtély! Minő bio¬ 
lógiai okok késztethetik a 
vadászokat arra, hogy foglyot 
csak vasárnap lőjenek? Semmi¬ 
nők! Logikám azt súgja: csak¬ 
is hit- és erkölcstani okok. 
Eszerint lehetséges, hogy a 
szóban forgó foglyok hétköz¬ 
nap erkölcsös életet élnek, de 


vasárnap aszociális tobzódás¬ 
nak adják át magukat, és ez¬ 
zel golyóra érnek. Lehetséges 
továbbá, hogy a foglyok a 
hét köznapjain a munkaidőt 
tojások költésével avagy kis¬ 
korúak etetésével töltik, de 
vasárnap megpihennek, és ez 
esetben le kell lőni őket - 
feltéve, hogy nem repülnek 
templomba. 

A legmeggondolkodtatóbb 
azonban a következő pasz- 
szus: „Egész évben szabad 
vadászni... a nyestre, a 
nyuszira, a verébre és a ga- 
tyásölyvre." A gatyásölyv 
még csak hagyján — ilyent 
még eddig nem láttam, de ha 
láttam is, nem tudtam, hogy 
ő az. Ám verebet annál sű¬ 
rűbben észlélek, kiváltképp a 
Népköztársaság útjának a 
November 7. tér és Körönd 
közti szakaszán. (Mellesleg: 
titokzatosabb dolgot elkép¬ 
zelni sem tudok, mint azt, 
hogy míg a fent nevezett te¬ 
rületrész minden fáján százá¬ 


val székelnek a verebek, kis¬ 
sé arrébb, mondjuk a Bajza 
utca kereszteződése körül, 
egyetlen példány sem lelhető 
fel, azért ott nem is székel¬ 
nek. Holott a fák ott sem 
kisebbek, és a konflisforgalom 



sem ritkább. E rejtély meg¬ 
oldására, az érdeklődő közvé¬ 
lemény nevében, ezúton hí¬ 
vom fel a hazai ornitológu¬ 
sok figyelmét.) 

Egyszóval a verébre egész 
évben lehet vadászni. Nyil¬ 
ván a Népköztársaság útján 


is. De hát hogyan is történjék 
ez? Erre nézvést nem szolgál 
f el világosi tásssal a szóban for¬ 
gó közlemény. Lehet, hogy a 
közeljövőben lőfegyverek 
durrogása tölti meg a pesti 
utcát? Logikus lenne, hiszen 
lusta emberek minden fajtá¬ 
ban akadnak, feltehetően a 
vadászok között is, és azok 
hol bukkanhatnának vadra 
közelebb, mint a Népköztár¬ 
saság útján? Netán akad 
olyan is közöttük, aki éppen 
ott lakik, és akár lakosztálya 
ablakából is vadászhat. Ám¬ 
de, továbbmenŐen: vadászni 
nemcsak lőfegyverrel lehet, 
így gondolom netán jóma¬ 
gam is megkezdhetem merész 
vadászi életpályámat. Ügy 
képzelem el a dolgot, hogy 
kölcsönkérem fiamtól a csúz¬ 
liját, és miközben az i-es 
autóbuszra várok — ez pe¬ 
diglen nem rövid időköz —, 
verebek leterítésével haszno¬ 
sítom magamat Már látom 
is az e ténykedésemet meg¬ 
örökítő fényképet — egyik 
kezemben aktatáskával, má¬ 
sikban csúzlival, jobb lába¬ 
mat diadalmasan az elejtett 
vad tetemére helyezve. 

Gombó Pál 













































Megjelentek az új tankönyvek 



- Olyat tessek adni, ami hepienddel végződik . . . 


Új szelek fújdogálnak... 
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XXIII. évfolyam 37. s^ám 
1967 . szeptember 14 

Ára: 1 forint 


— Elnök rér, végre egy levélíró , 

aki egyetért a% ön külpolitikájával! 

— Nagyszerül És ki a%? 

A kétíves felesége ... 


Endrődi István rajza 












































































NEMZETKÖZI K A R I K A T Ú R A K I Á L L í TÁ S O N MONTREALBAN 


MODERN IDŐK 

Balázs-Piri Balázs rajza 



ALKOTÓ KÉPZELET 

Hegedűs István rajza 
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ENYHÍTŐ KÖRÜLMÉNY 

Tomaso Baordini néhány 
nappal börtönbüntetésének 
letöltése után újabb betö¬ 
rést követett el. A bíróság 
előtt így védekezett: 

— Nagyon sokkal tarto¬ 
zom a védőügyvédemnek! 




(B. község tanácselnöke elhatározta, 
hogy a községet idegenforgalmi góc¬ 
ponttá képezi ki. A község nevezetes¬ 
ségeit — több kitűnő modern útikalauz 
mintájára — rövid fogalmazványban 
összegezte, s közlésére e sorok íróját 
kérte fel.) 

B. községet a honfoglalás ( 896 ) előtt 
alapította egy 

magyar származású 

vízigót főpap. A község azóta is a C. 
folyó két partján fekszik (bal és jobb 
part). E folyón át bonyolódnak B. köz¬ 
ség kereskedelmi és szállítási ügyvite¬ 
lei. A folyót számos fahíd íveli keresz¬ 
tül, és egy pontján, az ún. Libalegelő¬ 
nél, Lődörgő Péter főagronómus javas¬ 
latára, hosszú ideig 

vasbeton hidat 

akartak építeni; a tervet azonban, 
minthogy nélkülözte a reális feltétele¬ 
ket, 

a községi tanács javaslatára 

elvetették. A C. folyó bal partján ezen¬ 
kívül a 


Keleti Kárpátok lejtőit 

takarja el egy sudár jegenyesor; őszi 
köd vagy téli hófúvás idején a jege¬ 
nyék teteje általában rosszabbul lát¬ 
ható. Egykorú elbeszélés szerint egy 
ilyen jegenyefának ütközött 

Hugó von Lipperthal 

császári és királyi kamarás, akit egy 
ötvenezer pengő arannyal teli szelence 
elásása közben hátulról baltával fejbe 
vágtak. Az aranynak, ugyancsak egy¬ 
korú elbeszélés szerint, nyoma veszett. 
A betyárok emlékét őrzi a temetőnél 

a Keszeg Bandi utca; 

neve ismeretlen eredetű. Habár az öre¬ 
gek még emlékeznek holmi gyanús 
alakokra, akik a Keszeg Bandiról elne¬ 
vezett utcában gyakorta megfordultak 
egy rozoga, gyéren világított háznál. 
A házat 

még nem jelöli emléktábla; 

keresztgerendái neogótikus, sűrűn le¬ 
eresztett spalettái barokk ízlésről ta¬ 


núskodnak. Itt lakott egy darabig 
( 1886 — 1960 ) Kis Füttyös Piroska néni, 
aki tenyérjóslással foglalkozott, és azt 
terjesztette magáról, hogy Szilveszter 
éjjel 

tehén alakjában 

berepül a leglustább emberek ablakán. 
A község vezetőit azonban 

nem tévesztette meg; 

rendeletet bocsátottak ki, miszerint 
szilveszter éjjel mindenki tartozik há¬ 
zának ablakait becsukni, és a szarvas¬ 
marha-állományt erősen figyelni. A 
község perspektívái közé sorolható még 
— a helybeli termelőszövetkezet dolgo¬ 
zói és az összlakosság, azaz mintegy 
120 fő jobb ellátása érdekében - 

Közóp-Európa leg¬ 
célszerűbb gyára, a B.-i Sóder Művek 
felépítése. E pillanatban a községi ta¬ 
nács legsúlyosabb problémája, hogy ki¬ 
ről nevezzék el majd ezt a minden 
igényt kielégítő, modern és közkedvelt 
ipartelepet. 

Gergely Ágnes 
































































































































Azok az érthetetlen négerek 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KŐTELEZŐ? 

Kettesben — feleségemmel — 
hétvégi ebédünket a Pilvax ked¬ 
velt és disztingvált éttermében fo¬ 
gyasztottuk. Rendeltünk egy-egy 
halételt azokból a luxus fajtákból, 
melyeket dekára mérnek. A fize¬ 
tésnél kiderült, hogy három köret 
is terheli számlánkat. A végösz- 
szeghez viszonyítva nem játszott 
nagy szerepet, de furasága mégis 
csendes kérdésre gerjesztett: 2 
személynek 2 halételhez 3 külön 
köret? 



Az üzletvezető udvariasan meg¬ 
magyarázta, hogy a köret (meg¬ 
jegyzendő, az étlapon külön rovat, 
s ezt nem rendeltük) kötelező, mi 
több, a haladag súlya szerint még 
többszörösen is! Mindjárt hozzá¬ 
tette azonban, hogy ezzel a ren¬ 
delkezéssel ő maga sem ért egyet. 

Ezzel a magyarázattal ellentét¬ 
ben a fizetőpincér viszont hangos 
dorgálásban részesítette a felszol¬ 
gáló pincért azért, mert a kony¬ 
hán nem mondta meg. hogy két 
személyről van szó. „Elvégre is 
nem lehet két vendégre három 
köretet rátukmálni” — mondá. 

Ezek után pedig a három köre¬ 
tet, azaz 20 fillér híján 17 forintot 
szemrebbenés nélkül számlázta, 
én pedig fizettem. 


Dr. B. J. 

Bp., VII., Tanács krt. 9 
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- Nem értem, miért nem tudnak 
suk és megélhetésük van? 


úgy viselkedni, mint azok, akiknek megfelelő laká- 
(A párizsi „International Héráid Trlbune"-ból) 
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cin tudom , hogy miért 
festünk mi magunk 
sötétebb képet egyes dolgok¬ 
ról, mint amilyen sötétek 
azok a bizonyos dolgok a 
valóságban. Például a csoma¬ 
golástechnikánkról. mely szá¬ 
mos megállapítás szerint 
nem nőtt fel a korszerű ke 
reskedclemhez. Bíráljuk, 

hogy hull a kartondobozból 
a rizs, holott mái egy olyan 
kartondoboz is elavult volna , 
amelyből nem hull a rizs. 
Mert a rizsnek ma már mű¬ 
anyag-dobozban lenne a he¬ 
lye. esetleg alumínium-fóliá¬ 
ban, melyhez adagoló-szerke¬ 
zetet lehet csatlakoztatni. 

Továbbá nem csomagoljuk 
szépen a nyakkendőt sem, és 
nem csomagoljuk korszerűen 
a fogpasztát, az aludttejet 
sem csomagoljuk látványo¬ 
san, és nem növeljük a mé¬ 
zeskalácsra irányuló vásárlási 
kedvet sem azáltal, hogy bar¬ 
na papírzacskóban vannak 
kiszerelve. 

Való hát , hogy számos áru¬ 
cikk csomagolása terén nem 
állunk fényesen. De minő 
fejlett csomagolástechniká¬ 


val rendelkezünk az élet 
egyéb területein! 

Nemrégen olvastam pél¬ 
dául egy film kritikát. A kri¬ 
tika a filmet először becso¬ 
magolta egy elvi tanulmány¬ 
ba a filmtudomány ösztönlé¬ 
lektani szerepéről és hatásá¬ 
ról a közönség-ízlés formálá¬ 
sában. Az egészet átkötötte 
ezután egy színes ismertetés¬ 
sel: miként csinált meg egy, 
e filmhez hasonló filmet 
Charlie Chaplin, majd egy 
skatulyába rakta a filmben 
szereplő színészeket és az 
egészet egy vékony tanulság 
gal lezárta. A csomagolás 
olyan tökéletes volt, hogy a 
belecsomagolt gyenge minő¬ 
ségű filmet minden nehézség 
nélkül sikerült eladni. 

Egy másik példa csomago¬ 
lástechnikánk fejlemégére: 

Nemrégen találkozom X- 
szel, aki elmondja, hogy a 
hivatali főnöke délelőtt el¬ 
beszélgetett vele, barátiam ér 
deklődött a családja felől, és 


nagy örömmel könyvelte el, 
hogy felnőtt gyermekei mi¬ 
lyen gondos szeretettel van¬ 
nak iránta. Masnap megint 
találkozom X szel, sugárzó 
aiccal mutatja, hogy a hiva¬ 
tal kitüntetésben részesítette 



harminc éves hűséges és ál¬ 
dozatos munkája elismerésé¬ 
ül. Harmadnap is találkozom 
vele, könnyes szemmel me¬ 
séli cl, hogy a főnöke fel¬ 
ajánlotta: ne dolgozzék most 
már idős korára annyit, tölt¬ 
se pihenéssel az idejét, anya¬ 
gi gondja úgysem lesz, sőt, 


hogy ne szakadjon el a hiva¬ 
taltól sem, munkatársaitól 
sem, maradjon köztük, mint 
liftkezelő egy-két órát na¬ 
ponta, és még ötszáz forin¬ 
tot is felkínált neki érte. 
Vagyis X-et úgy szerelték ki 
a beosztásából nyugdíjba, 
előre csomagolva, hogy észre 
sem vette! . 

Egy utolsó példa: olvasom, 
hogy a vásárlóközönséget 
megkárosító eladókkal szem¬ 
ben szigorúan fel fognak lép¬ 
ni. A riport elsőrangú kivi¬ 
telben kerül az olvasó elé, át 
van kötve népi ellenőrzéssel, 
társadalmi ellenőrökkel, a 
felháborodás erős szálaival 
lehet kézbevenni az egészet. 
Csak az a baj, hogy a káro¬ 
st tókat 50-100 forintig ter¬ 
jedő pénzbüntetéssel sújtot¬ 
ták, s ezáltal a riport korsze¬ 
rűnek vélt csomagolása szét¬ 
esett, a javulás reménye ki¬ 
hullt belőle, mint a karton¬ 
dobozból a rizs. 

Nem is csoda. Ekkora disz- 
nóságokat hogyan is lehetne 
egy ötvenes bankjeggyel ki¬ 
szerelni 1 

(somogyi) 







































Perspektíva 



- Egy méter felhajtás van benne, hátha 
jön a maxi 




N yáron a színház ki¬ 
halt, sötét cs üres. 
A színészek és a közönség 
csak ősszel jönnek vissza. 
Addig szünet van, kihal¬ 
tak az öltözők, gazdátla¬ 
nok a maszkok, jelmezek 
és parókák, csak a portás 
van a helyén. Annál fel¬ 
tűnőbb volt, hogy a már 
fehéredő hajú, idős epizó¬ 
dista a nyári szünet elle¬ 
nére szorgalmasan bejárt. 
Napról napra, a legna¬ 
gyobb hőségben is a szín¬ 
házban volt található. 

Mi az ördögnek jár ez 
bel! - kérdeztem magam¬ 
tól. - Talán a szerepeit 
tanulja előrel Azt aligha. 
Epizódista volt világéleté¬ 
ben. A színházban szere¬ 
tik. megbecsülik, kedve¬ 
lik, a társaságban jópofa, 
örökös pénzzavarait s a 
kulturáltságát egyaránt 
megbocsátják, de minden 
színdarabban csak négy¬ 
ötmondatos szerepet kap. 
így van elkönyvelve: epi¬ 
zódista. 

Kíváncsi voltam, s egy 
nap utánalopóztam az elő¬ 


csarnokon keresztül a sö¬ 
tét nézőtérre. Barátomat, 
Kelement, az epizódistát 
a színpadon találtam. Ép¬ 
pen próbált. Egyedül. Fő¬ 
szerepet játszott. Leültem 
az egyik hátsó sorba, és 
csendben hallgattam. Egé¬ 
szen jól mondta a szöve¬ 
get, csak nagyon szétszab¬ 
dalta részleteire, négy-öt 
mondat után mindig le¬ 
állt. így szokta meg: epi 
zódista. Azután odamen¬ 
tem hozzá. 

— Most lelepleztél - 
mondta, s kissé zavartan 
lejött a színpadról. 

- Miért csinálod - 
kérdeztem. 

— Mert nem lehet min¬ 
dig, örökké epizódistának 
lenni. Tudod, mit jelent 
az, hogy mindig más kap¬ 
ta a főszerepetU Honnan 
tudnád, sose voltál szí¬ 
nész. Egy életen át min¬ 
dig csak mellékes szerep¬ 
lőnek lenni, a 11. Richárd- 
ban a király helyett csak 
a szolga, az Ember tragé¬ 
diájában nem Lucifer, csak 
egy polgár a bizánci szín¬ 



ből, és a Cyranóban sose 
Cyrano, csak a negyedik 
kadét... Es az ember vé¬ 
gül az életében is, akarat¬ 
lanul is csak melléksze¬ 
replővé, epizódistává vá¬ 
lik. Talán ezért is nem 
nősültem meg, nehogy a 
feleségem életében is csak 
egy epizód legyek. Es más 
játssza a főszerepet. Ebbe 
nem tudok belenyugodni. 
Azért is járok be, most el¬ 
játszom az összes főszere¬ 
pet: a Rómeót, a Cyranót, 
Lear királyt, de játszom a 
mai magyar szerzőket is, 
támogatni kell az új ma¬ 
gyar drámát. Persze hiány¬ 
zik a partner, a közönség 
és a rendező is, nincs 
rivaldafény, nincs vissz¬ 
hang és nincs taps ... Le¬ 
het, hogy marhaság! Ját¬ 
szom akkor is ... 

Lábujjhegyen lopóztam 
ki a sötét, üres nézőtérről, 
hogy ne zavarjam, és ki¬ 
tettem a székre az elő¬ 
csarnokban a szokásos 
táblát: „Csendet kérünk! 
Próba van.” 

Kemény György 
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A mikor mindent megvá¬ 
sároltam, amit akar¬ 
tam, felfedtem kilétemet az 
üzletvezető előtt, aztán a 
csomagokkal és még két tár¬ 
sadalmi tanúval feltűnés nél¬ 
kül bevonultunk az irodába. 
Ott feleskettem a tanúkat, 
kiraktam műszereimet, hite¬ 
lesített mércéimet, hozzálát¬ 
tam az áruk súlyának és mi¬ 
nőségének ellenőrzéséhez. 

Az egy liter tej egy liter és 
fél deci volt. Vizet, gipszet, 
kőport nem találtam benne, 
zsírtartalma két százalékkal 
múlta felül a szabványban 
előírt mennyiséget, figyel¬ 
meztettem is a boltost, hogy 
az ilyesmi a fogyasztók korai 
érelmeszesedését segíti elő. 
Azzal bújt ki a felelősség 
alól, hogy ezt ők már így 
kapják a tejipari vállalattól. 

A kiló félbarna kenyérről 
bebizonyosodott, hogy csak 
93 deka, viszont két ropogós 


zsemlét is csomagoltak mel¬ 
lé díjtalanul, mondtam is a 
boltosnak, hogy a jövőben 
tartózkodjanak az effajta de¬ 
magóg módszerektől, a vevő 
megszokja, legközelebb ak¬ 
kor is követeli a két potya 
péksüteményét, ha a kilós 
kenyér valóban egy kiló, 
vagy valamivel több. 

A rúd turistaszalámi végén 
egy darabka spárgát talál¬ 
tam, megállapítottam, hogy 
az eladó hat fillér értékben 
ezt is belemérte, felszámítot¬ 
ta. A hírre az üzletvezető 
egészen elsápadt, kiüzent a 
szóban forgó eladóért, de 
visszaüzentek, hogy nincs 
benn, egy vevő után rohant, 
akivel szórakozottságból ki¬ 
fizettette a rúd turistaszalámi 
végén fityegő madzagot is 


hat fillér értékben, azt mond¬ 
ta, ha nem találja meg, ha 
nem sikerül kártalanítania, 
ne is várják vissza, világgá 
megy. 



Az előrecsomagolt kristály- 
cukor túlsúlyát az üzletveze¬ 
tő azzal magyarázta ki, hogy 
két staniclit használnak, 
mert tavaly egy zacskó a vá¬ 
sárló kezében kilyukadt, ő 
akkor azonnal kérte is nyug¬ 


díjaztatását, de csak fél évi 
prémiummegvonást kapott, 
nem szeretne még egy ilyen 
országos szégyent és bot¬ 
rányt. 

Utoljára maradt a négy 
citrom, én legalább is any- 
nyit kértem, de ötöt adtak, 
itt azzal mentegetődzött az 
üzletvezető, hogy nézzem 
meg, csak négynek az ára 
van felszámolva, de vastag- 
héjúak, valahogyan csak biz¬ 
tosítaniuk kell a vevő érde¬ 
keit. Kioktattam, hogy ha¬ 
sonló esetekben elegendő, ha 
a vásárlót átkísérik a legkö¬ 
zelebbi olyan üzletbe, ahol 
vékony héjjal rendelkező cit¬ 
romok találhatók. 

Ezzel a magam részéről a 
vizsgálatot lezártam. 

— Tessék?!... Hogy hol 
van nálunk ilyen bolt? 

Itt, kérem, ebben a humo- 
reszkben. 

Kürti András 




- Tegnap azért nem mentem dolgozni, mert ragyogó strandidő 
volt, ma meg azért nem mehetek, mert tegnap napszúrást kap¬ 
tam ... 
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Hagyományos vendéglátás Ellentétek 



- Úgy látszik, az ebed elmarad! - Hogy lehet egy mininek ilyen maxi ára? 



Kikap c tolódé s 


A balatoni üdülőben a 
sors és a gondnok ki¬ 
fürkészhetetlen szeszélye 
folytán egy asztalhoz került 
Blaskóczi Ica, a turnus szé¬ 
pe és Povács Ernő, egy 
minden tekintetben közép¬ 
szerű tisztviselő. Povács kö¬ 
zépkorú volt, középtermetű, 
és asztaltársnőjét közepes 
viccekkel szórakoztatta, 
amíg kihozták a levest. Mi¬ 
vel a kiszolgálás elég lassú 
volt, s így a viccek hamar 
elfogytak, már a harmadik 
nap sor került az intimebb 
témákra. 

— Tudja, én nem is a 
természetet élvezem itt első¬ 
sorban, hanem a magányt 
— vallotta be Ernő. 

— Már megbocsásson, de 
hol van itt magának ma¬ 
gány? Egész nap ultizik a 
teraszon! — csodálkozott 

Ica. 

A tisztviselő titokzatosan 
elmosolyodott: 

■■ >4 


— Mit számít az ulti? Az 
a fő, hogy az üdülőben nin¬ 
csenek nők... 

— Én talán fiú vagyok? 

— Félreértett, drága Icu- 
ka. Olyan hölgyekre gon¬ 
doltam, akikhez úgyneve¬ 
zett gyengédebb szálak fűz¬ 
nek, s akik, ezt bizalmasan 
megsúgom magácskának, 
hovatovább pokollá teszik 
az életemet. 

— Csak nem akarja azt 
mondani, hogy üldözik a 
nők?! Nana, Ernőké, ez 
azért egy kis túlzás lehet... 

— Bárcsak így volna — 
sóhajtott a férfi, és gyorsan 
másra terelte a társalgást. 

Másnap, amikor együtt 
vették át a postájukat a 
portán, Povács rápillantva 


a levelére, felszisszent, mint 
akinek a fogát húzzák. 

— Valami rossz hír? — 
kérdezte részvevőén Ica. — 
De hiszen még ki sem bon¬ 
totta a borítékot. 

— Ügy is tudom, cirka mi 
lehet benne. Évától jött. 
Jaj, ezek az unatkozó elvált 



asszonyok, ezek visznek en¬ 
gem a sírba! 

— Muti azt a papírt! — 
tamáskodott a lány. — Hát¬ 
ha csak rémeket lát. 

De a szöveg a tisztviselő 
balsejtelmeit igazolta. Bizo¬ 
nyos Éva égre-földre eskü- 
dözik a levélben, hogy kép¬ 
telen meglenni két hétig az 
ő mackója nélkül, és Ernő, 
ha nem akar tragédiát, 
azonnal csomagol, és haza¬ 
utazik. 

— A mi vállalatunknál a 
legnagyobb szerencse egy 
balatoni beutalót kapni, és 
most hagyjam itt ezt a re¬ 
mek helyet?! — sopánko¬ 
dott a férfi. 

— írja azt neki, hogy el¬ 
tört a lába — javasolta a 
lány. 

— Akkor képes és meg¬ 
látogat — nyögte Ernő. — 
Jobb lesz, ha súlyos influ¬ 
enzát írok. Attól talán fél, 
hogy elkapja. 

Következő reggel Povács 
még savanyúbb képpel vet¬ 
te át a postáját. 

— Már megint Éva? — 
kérdezte csinos asztaltárs¬ 


nője, némi sajnálkozással a 
hangjában. 

— Dehogy Éva! Margit!! 
Hosszabb száz Évánál. Még 
fiatal, és azt hiszi, minden¬ 
ki tizenhét éves. A sírba vi¬ 
szi az embert... 

Ernő rosszkedvűen fel¬ 
bontotta a borítékot, majd 
a fejéhez kapott: 

— Le akar jönni! Még 
csak ez hiányzik! Hát már 
itt se hagynak békén?!! Pe¬ 
dig igazán úgy kell ez a kis 
kikapcsolódás, mint egy fa¬ 
lat kenyér!!! 

Ica ámulva olvasta végig 
a bakfis rajongó sorait a 
nálánál jóval idősebb férfi¬ 
hoz. Este az ágyban hosszan 
morfondírozott, vajon mit is 
zabálhatnak a nők ezen a 
jelentéktelen alakon ? S 
amikor a következő napo¬ 
kon Ernő ismét újabb és 
újabb hölgyektől kapott tü¬ 
zes leveleket, a lány elhatá¬ 
rozta, hogy személyesen jár 
végére a nem mindennapi 
rejtélynek, ha törik, ha sza¬ 
kad. Már mint hogy mi Po¬ 
vács titka... 

Nőgyűlölő asztaltársát jó¬ 
val könnyebben sikerült el¬ 
csábítania, mint sem a tör¬ 
téntek után remélte. De 
most még kevésbé értette a 
dolgot, mint azelőtt... S 
ami a legfurcsább volt szá¬ 
mára az egészben, a lángoló 
postai küldemények is el¬ 
apadtak szinte egyik napról 
a másikra. A hatodik közös 
éjszakai programjukon már 
nem bírt tovább a kíváncsi¬ 
ságával, és megkérdezte: 

— Mondja, Ernő,' mosta¬ 
nában miért nem kap sze¬ 
relmesleveleket? 

Povács szelíden elpirulva 
válaszolt: 

— Megírtam az unoka¬ 
öcsémnek, hogy már nincs 
rájuk szükségem. 

Dalmáth Ferenc 


Diagnózis 



- Nem dohányzik maga túl sokat? ... 
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Fiatal tanár voltam .. . Falum - 
bán gyanakodva néztek rám, mert 
a vakációban még vasárnap is fü¬ 
rödni jártam a malom alá, és 
mindig könyv volt a hónom alatt. 

Ez idő tájt történt , hogy egy 
mezítlábas t ünneplő karton-réklis 
asszony jött udvarunkba. Fején 
nagy kosár eladó piros alma. Az 
asszony a zalai hegyek között két 
óra járásra levő faluból hozta fe¬ 
jén a súlyos terhety föl-le ösvé¬ 
nyeken. Két pengőre tartotta 
almáját. Ez még az elhozásért se 
sok. De nagy volt akkoriban a 
szegénység és kevés a pengő. 

— Micsoda? Két pengő? Ennyit 
nem adok érte! De ha odaadja öt 
pengőért, megveszem — mondtam 
szigorúan. Riadtan nézett rám , de 
már nyújtottam is az öt pengőt. 
Eltette, és úgy ment el, mint egy 
alvajáró. 

Édesanyám kijött a konyhából, 
ahol mindent hallott: 

— Jaj! Mit gondolnak rólad a 
népek! Még mindig azon a félke - 
' gyelmü legényen mulatnak, aki a 
vásárban negyven fillérről egy 
pengőre „alkudta le” a mézeska¬ 
lácsszív árát. 

Amikor még dúsabbak voltak 
fürtjeim, hallom ám mögöttem 
egy kisfiú hangos kiáltását: „Apu! 
Ez a bácsi néni?” 

Néztek már a strandon cirkuszi 
akrobatának, civilbe öltözött ka¬ 
tonatisztnek a társaságban, altiszt¬ 
nek a főiskolán . Néztek már 
Rózsahegyi Kálmánnak, és nem 
akarták elhinni, hogy nem vagyok 
Kassák Lajos. Csak egy külföldi 
étteremben ismerték fel bennem 
első látásra a pedagógust. Ember¬ 
ismerő volt az a pincér ... 

De mindez akkor történt, ami¬ 
kor még nem volt televízió. Ma 
már az éjszaka sötétjében, látat¬ 
lanban, a telefon személytelensé¬ 
gében is felismernek — a han¬ 
gomról. Felismert még a kúnfe- 
hértói juhász pulikutyája is, „aki” 
gazdájával együtt szokta nézni a 
televíziót. Irigykedtek is érte az 
Elet és Tudomány jelenlevő or¬ 
szágos nevű szerkesztőbizottsági 
tagjai! 

öveges József 



Azonnali készpénzfizetés 


Nyugodt munkakörülmények 



■LE A BÜROKRÁCIÁVAL /JH 

BIGYÓ 

Ki kényszeríthet egy jó ízlésű nÓt 
arra, hogy megvásároljon magának 
egy olyan „divatékszer”-nek kineve¬ 
zett kacatot, amit még elaggott Vi¬ 
dám Parkunk sem merne besorolni 
filléres nyeremény tárgyai közé? 

Ki kényszeríthet? Hót a Fővárosi, 
Kiskereskedelmi Vállalat, meg jóné- 
hany áruházunk, mely a női konfek¬ 
ciót „felékszerezve” hozza forgalom¬ 
ba. Persze, mondhatná a kereskede¬ 
lem, hogy reá meg a konfekcióipar 
sózza az ízléstelen rezeket, kény¬ 
szerű pluszként. Lehet, hogy ez így 
van, de jó volna, ha a jövőben egyéb¬ 
ként többnyire ízléses női ruháink 
nem viselnék magukon azt a sok 
csiricsárét, amit a bigyógyártók ötle- 
nek ki sok-sok jó ízlésű vevő végte- ; 
len bosszúságára. 




A 6 -os villamoson élénk, 
harsány hangú, mintegy 
négyéves kisfiú ül a ma¬ 
mája ölében. Fiatal pár 
száll fel, összesen lehet¬ 
nek vagy harminc évesek, 
egyenlő elosztásban. A 
kislány szőke, napbarní¬ 
tott, a fiú vállas, bozon¬ 
tos. 

— Anyu, nézd, milyen 
szép kis néni! - kiált fel 
a kisfiú. 

A bók jólesik. De a kis¬ 
fiú folytatja: 

- A bácsi már nem 
olyan szép! 

Derültség. A „bácsi" 
meglepetten kérdezi: 


- £n miért nem vagyok 
szép? 

- Mert nem fésülködsz! 
— hangzik a kisfiú vála¬ 
sza. 

A derültség fokozódik 
a villamosban. A lány 
gyengéd szemrehányással 
jegyzi meg: 

- Én persze hiába be¬ 
szélek neked... 

Mindenesetre le9záll- 
nak. 

na 

Fiatalember humoresz¬ 
ket hoz a szerkesztőségbe. 
A szerkesztő kissé fanya 
rul olvassa végig a bá¬ 
gyadt írást. De a fiatal¬ 


embernek van humora , 
azt szerény mentegetőzése 
bizonyítja: 

- Tessék figyelembe 
venni , hogy elsővicces hu¬ 
morista vagyok! 

na 

Nehéz lemérni a zene 
értékét. Erre csak a ven¬ 
déglátóipar képes. Mert 
csak rá kell nézni egy ét¬ 
lapra, s abból kiderül, 
hogy például egy gomba- 
krem leves zene nélkül 

3 forint 80 fillér, zenével 

4 forint 30 fillér. 50 fillér 
Beethoven javára. 

f. 1. 
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Ami megragad 


Pusztai Pál rajza 



Hétvége 

Sajdik Ferenc rajza 






LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MAROKRA-CSIRKE 

Ínycsiklandozó illatok áradnak ki a Rá¬ 
kóczi út 5. szám alatti üzlethelyiségből. 
Nehéz ellenállni a csábításnak, betérek 
hát, s kérésemre lemérnek egy darab sült 
csirkét. Nem mondom, megkérik az árát 
(12 forint), de igaz, ami igaz: ízletes, gusz¬ 
tusos, porhanyós. 

Igen ám, de hogyan egyem meg? Kést, 
villát vagy bárminemű más evőeszközt 
nem mellékelnek hozzá. Megragadom kéz¬ 
zel, s rágom, ahol érem. Kész is vagyok 
vele, kisvártatva. De most jön a fekete le¬ 
ves. A két kezem csupa zsír. A csirkét — 
nem túlzás, illetve nem kicsinyítés — egy 
papírszalvéta nyolcadrészével szervíroz¬ 
ták. Arra is kevés volna, hogy a kisujja- 
mat beletöröljem, de szerencsére tíz van 
belőle, és mindegyik maszatos. Nem, ez 
lehetetlen, mégsem kívánhatják, hogy 
ilyen piszkos végtagokkal távozzon az 
ember. Körülnézek, mit csinálnak mások. 
Az egyik vendég a zsebkendőjébe töröl- 
geti a kezét. Egy másik ivóvizet kért a 
pultnál, kimegy az ajtó elé, és belelötyög- 
teti a vizet előbb a bal, majd a jobb mar¬ 
kába. 

Nekem sietnem kell, égnek emelt kezek¬ 
kel, mintha valami gengszter pisztolyt 
fogna rám, hagyom el a főútvonalon fek¬ 
vő kulturált csirke-bárt. 

Még szerencse, hogy az étel jóízű, az 
ember a tíz ujját is megnyalhatja — sőt 
kénytelen megnyalni — utána. 

(novo) 


Haszonállat 




luuiiuiiniuiiiiiiniiniiiiiiiiitniiiuniuiiiiiiniiinimiiminmiiinininniinimiiiiiiiinniniiie^ 


Kárvallott betörők 


^ - Már éppen itt az ideje az új gazdasági mechanizmusnak ... § 
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A felszerelés, a mellyel 
nekivágtam, hogy fel¬ 
fedezzem magamnak Moszk¬ 
vát, nem volt épp gazdagnak 
mondható, viszont annál 
nemzetközibb volt: egy 

NDK-gyártmányú kézitáská¬ 
ba gyömöszölt magyar nyel¬ 
vű útikalauzból és angol fel¬ 
iratú térképből, valamint né¬ 
hány tucatnyi orosz szóból 
állott. Barátaim már jóval az 
utazás előtt figyelmeztettek, 
hogy nem ártana felszerelé¬ 
semnek ez utóbbi részét - 
mármint a nyelvtudást — egy 
kicsit felfrissíteni és feltöl¬ 
teni, de én magabiztosan ki¬ 
jelentettem: bízzák csak rám, 
fogok én boldogulni így is! • 
Az első tapasztalatok en¬ 
gem látszottak igazolni: szó¬ 
kincsem néha túlságosan 
gazdagnak is mutatkozott, 
alig egyharmadát kellett na¬ 
ponta koptatnom, a többi va¬ 
lósággal parlagon hevert. 
Mert ugyebár manapság sok 
minden van, arai pótolja a 
szavakat. így például az 
automatizáciú. Ha teszem 
azt, éppen megszomjaztam, 
egy szavamba sem került, 
hogy szomjúságomat oltsam: 
szinte minden tíz lépés¬ 
re találtam egy piros vagy 
kék automatát, amely i ko¬ 
pekért ontotta magából a 
friss, hideg szódavizet, 3 ko¬ 
pekért pedig dúskálhattam a 
legkülönbözőbb ízű szörpök¬ 
ben. A moszkvai közlekedés 
is valósággal szófukarrá teszi 
az embert, nemcsak a jegy, 
de még a pénzváltás is auto¬ 
matizálva van. £s ahol nincs 
automatizáció - ott segít egy 
kis leleményesség! Megéhez¬ 
tél Moszkvában, jámbor ide¬ 
gen? Keress fel egy önkiszol¬ 
gáló zakuszocsnáját, szedd a 
tálcádra mindazt, ami szem¬ 
szádnak ingere, járulj a pénz¬ 
tár elé, tégy le egy nagyobb 
pénzdarabot, amelvről bizto¬ 
san tudod, hogy kifutja belőle 
a cech, 9 akkor egy halk 
„szpassziba" elrebegésével, 
szinte szó nélkül megúsztad 
az egészet. Szállodai szobád 
száma háromjegyű, s te csak 
mindössze tízig tudsz szá¬ 




MOSZKVAI KALAND 


molni oroszul? Sose búsulj, 
végy egy kartonlapot, írd rá 
a szobád számát, s elég ha 
azt felmutatod: a folyosói 
ügyeletes, a kedves gyezsur- 
nája rögtön kezedbe nyomja 
a kulcsodat. (Ez is csak egy¬ 
két napig kell, harmadnapra 
már minden gyezsurnája 
megjegyzi magának, hogy 


társalgás, amely, sajnos, sem 
tartós, sem mélyen szántó 
nem lehetett, mert bár mobi¬ 
lizáltam egész szóállományo¬ 
mat, csakhamar kifogytam a 
munícióból. Némi kínos 
hallgatás után Kláva felállt, 
és búcsúzott. Maradék nyelv¬ 
tudásomat összekaparva utá¬ 
na szóltam: 


S7+* 



melyik szobában lakik a ked¬ 
ves kuka magyar vendég.) 
Képtárban, múzeumban 
jársz? Hegyezd füled: minde¬ 
nütt találsz magyar turista¬ 
csoportot, nem is egyet, az¬ 
tán hozzájuk csatlakozva, 
ingyen és bérmentve élvezhe¬ 
ted a magyar nyelvű tárlat- 
vezetést. 

Mmdezen tapasztalatok 
birtokában már-már kezdett 
meggyökeresedni bennem az 
a vélemény, hogy felesleges 
az embernek fárasztó nyelv 
tanulással gyötörnie magát, 
ám volt egy zavaró momen¬ 
tum ... 

A zavaró momentum feke 
te volt, húszegynéhány éves, 
és Klavgyijának hívták. 

Ügy történt, hogy egyik 
este a Puskin téren üldögél¬ 
tem, a szökőkútnál, amikor 
hirtelen, ellenállhatatlan be¬ 
szélgetési vágy fogott el. Lé¬ 
lektani rejtély, hogy miért 
éppen jobboldali szomszé¬ 
dommal, a fent említett Klav- 
gyijával kezdtem beszélgetni, 
s miért nem a tőlem nalra 
ülő, roppant szimpatikus idős 
férfiúval, tény azonban, hogy 
Klávának sem volt ellenére a 


— Závtra, zgyesz! - Már¬ 
mint hogy holnap ugyanitt 
várom. Ügy látszik megér¬ 
tette, mert másnap este va¬ 
lóban eljött ismét Én a köz¬ 
ben eltelt 24 órát nagyon 
gyümölcsözően használtam 
fel: betanultam két tucat 
orosz mondatot, Ilyeneket: 
„Milyen szép ma az est! Se¬ 
hol egy felhő! Szépen süt a 
hold! Ragyognak a csilla¬ 


csillagból válasszunk ki ket¬ 
tőt, Kláva, egyet magának, 
egyet nekem." 

Szememet ekkor az égbolt¬ 
ra emeltem, és megdöbbenve 
fedeztem fel, hogy sehol egy 
szikrányi hold, egy fia csillag 
nincs, szürke fellegek gyüle¬ 
keztek mindenfelől. 

Klavgyija persze nevetett, 
olyan jóízűen, hogy még a 
könnye is kicsordult. Én vi¬ 
szont nagyon siralmas ábrá- 
zatot vághattam, mert meg¬ 
szánt, és vigasztalásul egy 
csókot lehelt a jobb orcámra. 
Erre én, illemtudóan, a bal 
arcomat is odatartottam. Sőt, 
viszonoztam is, illemtudóan, 
előbb jobbról, aztán balról. 

Ettől kezdve már simán, 
zavartalanul folyt a „társal¬ 
gás", pedig szinte egy szót 
sem szóltunk. Üjból kezdett 
úrrá lenni bennem a meg¬ 
győződés, hogy mégiscsak fe¬ 
lesleges dolog a nyelvtanu¬ 
lás, ám hirtelen ismét felme¬ 
rült egy zavaró momen¬ 
tum ... 

A Klavgyija mamája! 

A kedves mama esernyőt 
hozott a lánya után, mert a 
fellegek - bár mi észre sem 
vettük - már nagyon sűrű¬ 
södtek felettünk. Úgy látszik, 
a mamának nem volt ínyére 
a mi elmélyült társalgásunk, 
mert kézen fogta, és elvitte a 



gok!" Alighogy mellém ült 
Kláva, éppen csak köszön¬ 
tünk egymásnak, rögtön rá¬ 
tértem a „társalgásra", siet¬ 
tem elmondani a betanult 
szöveget, mielőtt még elfelej¬ 
tettem volna. El is mondtam 
mindent, az estről, holdról, 
csillagokról szóló szöveget is,‘ 
utoljára hagyva a leghosz- 
szabb, legszebbnek vélt mon¬ 
datot: „Ebből a tengernyi 


lányát. Közben mondott is 
valamit, de hogy mit, azt, 
sajnos, nem értettem, mert 
mint említettem, nagyon fo¬ 
gyatékos a nyelvtudásom. 

Fenti történetet csupán 
csak azért meséltem cl, hogy 
okuljon belőle az ifjúság, s 
lássa be, mégsem haszonta¬ 
lan idő az, amit nyelvtanu¬ 
lásra fordítunk. 

Rádvány1 Barna 




























VÁROSLIQETI HETEK 


Vasvári Anna rajza 



IHLET 


Tűnődve nézem, hogy a Vidám Park előtt 
kígyózva fiit a sínpár, 
rég a szerelem jutott eszembe erről, 
ma már csupán egy rímpár ... 


VURSTL1GÖG 

Bennem a most zajló ünnepségek során 
nem kis büszkeséget e tény képezett: 
engem még kidobott egy kidobóember, 
és a Helfgott bácsi lefényképezett !... 


OMN1BUSZMÁMOR 

Míg üldögéltünk az apró lóbuszon; 
mennyekben jártunk, nem a glóbuszon/, 
de egy zsúfolt trolibusz láttán agyunk 
rádöbbentett arra, hogy hol vagyunk ... 


UJJÉ, A LIGETBEN !. 

Mi az oka: közöny, vagy a múló évek 
miatt a váltamra nehezedő súly-él 
Nem tudom, csak azt, hogy ma már 

a ligetben 

elvétve sem akad a számomra „ujjé ”... 

Szilágyi György 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ROSSZ AZ OPTIKÁJA 

Az OFOTÉRT 28. számú boltjában 
(Szolnok, Beloiannisz u. 2.) április 17-én 
megrendeltem 18 színes felvétel külön¬ 
böző méretű nagyítását. Az ezért járó 
390 forint összeget előre kifizettem. 

A képeket május 5-én vettem át. Saj¬ 
nos, azok nagyon rosszul sikerültek. 
Ezért valamennyi képet május 6-án 
visszaküldtem a kivitelező Foto-Optika 
Ksz.-nek (Bp., V., Kossuth Lajos utca 17. 
I. em.), és kértem azok megismétlését. 
Mellékeltem továbbá mintaként két da¬ 
rab — ugyanazon negatívról készült — 
összehasonlíthatatlanul jobb minőségű 
képet. 

Május 12-én nagyon udvarias hangú 
választ kaptam, amelyben az illetékesek 
közölték velem, hogy a reklamációnak 
helyt adnak, és a nagyításokat kívánsá¬ 
gom szerint — a mintaképekhez hasonló 
kivitelben — megismétlik. 

Miután hiába vártam a képeket, jú¬ 
nius 21-én újabb levelet írtam, és ismé¬ 
telten kértem a megismételt képek el¬ 
küldését. 

Azóta még csak egy sornyi válaszra 
sem méltattak. Ezek szerint nemcsak a 
képekről kell lemondanom, hanem még 
a negatívomat és a mintaképeimet is el¬ 
veszítem. 

Kedves Foto-Optika Ksz! Higgyék el, 
az ilyen eljárásnak nagyon rossz az 
optikája ! 

Lauritz Miklós 

Szolnok. Pólya T. u. 19. 


Szigorú fegyelmi 



- Felfüggesztett dorgálásra ítéljük! 


UTCANEVEKET / 

t ■ —« ^ 


N agy érdeklődéssel ol¬ 
vastam, hogy az 
Egészségügyi Szervezési 
Intézet vezetője bejelen¬ 
téssel fordult a Fővárosi 
Tanácshoz, s abban lelep¬ 
lezte nchai Stáhly Igná¬ 
cot, aki nem átall nevével 
utcát jelölni, holott a 
Bach-korszakban visszata¬ 
szító politikai szerepet 
játszott. A VIII. kerületi 
tanács ugyan kötelesség- 
szerűen kiderítette (egyéb¬ 
ként minden lexikonban 
benne van), hogy a kiváló 
48 -as honvédorvos még a 
Bach-korszak előtt el¬ 
hunyt, sőt, a világosi fegy¬ 
verletételt sem érte meg, 
de nem lehetetlen,, hogy 
később Bach-huszár lett 
volna. Az ember sohasem 
lehet eléggé éber. 

A figyelemreméltó be¬ 
jelentés kétféle tanulság¬ 
gal is szolgál. Először is 
öröm hatja át az ember 
honfiúi keblét arra a gon¬ 
dolatra, hogy nálunk az 
egészségügyi szervezés 
ilyen magas fokon áll, s a 
nagy fontosságú intézet 
igazgatójának nincs más 


egészségügyi gondja, mint 
múltszázadbeli orvosok 
politikai megbízhatóságá¬ 
nak felkutatása. Ugyan¬ 
akkor azonban arra is fi¬ 
gyelmeztet, hogy lenne 
még éppen elég tennivaló 
az utcanevek átvizsgálása 
terén, mert bizonyos, 
hogy nem egy utcatábla 
méltatlan személyiséget 
takar. Az még csak hagy- 
ján, ha egy közért-boltve¬ 



zetőről kiderült, hogy an¬ 
nakidején tatárbérenc és 
Batu kán besúgója volt. 
De akiről utcát neveztek 
el, az feddhetetlen legyen, 
mint Caesar neje. Tessék 
csak komolyan foglalkoz¬ 
ni az utcanevekkel kap¬ 
csolatos bejelentésekkel! 

Tudomásunk szerint az 


Újságíró Szövetség a Ka¬ 
csa utca ellen tiltakozott, 
az írószövetség pedig a 
Dagály utca ellen. Erre az 
utóbbi kifogásra a Tanács 
különben azzal válaszolt, 
hogy amíg az írói hono¬ 
ráriumot terjedelem sze¬ 
rint állapítják meg, a da¬ 
gályosságnak meglesz a 
maga gazdasági és irodal¬ 
mi jelentősége. 

Azt is felvetették a be¬ 
jelentők, hogv helyes-e az 
ifjúságot az Iskola utca 
puszta nevével bosszan¬ 
tani, s vajon a Délibáb 
utca arra tanítja-c a fiata¬ 
lokat, hogy reálisan ter¬ 
vezzék meg jövőjüket. Be¬ 
jelentés érkezett a Cica 
utcából is, s a levélírók 
erélyesen leszögezték, 
hogy utcájukban komoly, 
felelősségtudattól áthatott 
nők is laknak. 

Nem érdektelen az az 
indok sem, amellyel vala¬ 
ki a Gutenberg tér ellen 
tiltakozott. „Tudják az il¬ 
letékesek, hogy mi min¬ 
dent kinyomtattak Guten¬ 
berg újítása segítségével?!" 

Feleki László 


Hazafelé a Mezőgazdasági Kiállításról 
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E HETI HIRDETÉSEINK 


Őszi selejtező 


Barát József rajza 



Kiállítás durva játékért 

Várnai György rajza 




Kellemes rnunkatái-s 

itÁ-QnAI 
DESODORAÍ.Ó KRÉM 


Kora m (láziáldás: 
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Az üzletember 


Sajdik Ferenc rajza 


Ügetőn 


A Szaharában 


nyárvégi törpe versek 


A nyár krónikája 

A nagy nyár júniusba’ landolt , 
hotelek , sátrak mind megteltek , 
telt házzal dolgoztak a strandok 
és a Házasságkötő Termek. 


Trabant 

Ma nincs még autóm , ámde lesz 
— mondom magamba * — holnap! 
Ezt nevezi a tudomány 
autószug gesztiónak. 


Egy gólya 


Egy gólya sétál a mezőben , 
pár röpke hét s már messze szárnyal , 
Nem visz magával semmi poggyászt , 
csak emlékeket garmadával. 


Előzetes az őszi divatról 


A divatnak hóbortja tombol , 
most meghirdették a molettek: 
mini-szoknya és maxi-tompor. 


Bródy László 


FogQt fogért Szűr-szabó József rajza 


Nincs új a nap alatt 


- Nem fogják mindig csak az öregeket gázolni!... 


HOMOK 
ingyen it 
ELVIHETŐ 









































- Képzelje, már teljesítettem nyúlexport-tcrvemctl 



Érzékeny műszer 




- Ugye megmondtam, hogy' érzéstelenító- 
vel kell javítani I 


VOÓSl te£efario~ri 


- Halló! Ott Timsó- és 
Robbanómotorgyár? Tessék 
kapcsolni Poós kartársat az 
cxportosztályról. 

— Pillanat, adom. .. Csen¬ 
getek, de nem veszik fel a 
kagylót. Poós kartárs szobán 
kívül van. 

- Szíveskedjek megkeres¬ 
ni. Nagyon fontos! Itt a Mo- 
torex vezérigazgatósága. 

— Tessék várni. 

A központos kisasszony 
kettőt tárcsázott: 

- Perczegős szaktárs? 

- Igen. 

- Nincs ott véletlenül 
Poós kartárs? A Motorex ve 
zérigazgatósága keresi sürgős 
ügyben. 

— Hű, a mindenit! Bizto¬ 
san a fokföldi megrendelést 
akarják lefixálni. Mondja, 
hogy várjanak. 

— Halló! Tessék maradni 
a vonalban, keresik! 

Perczegős leszaladt a nagy 
gépterembe. Idegesen érdek¬ 
lődött: 

- Nem látta valaki Poós 


kartársat? Nem? Akkor tes¬ 
sék lei Ibii a munkával! Az 
egész timsó-rcszlcg az első 
emeleten keresse, a robbanó¬ 
motorosok pedig az alagsor¬ 
ban és a padlásfcljárónál! 
Azonnal kerítsék elő! Az 
exportunkról van szó! 

A dolgozók szervezett cso¬ 
portokban szétszéledtek az 
épületben. Perczegős leszólt 
a központos kisasszonynak: 

— A Motorex még a vonal¬ 
ban van? Kérjen egy kis tü¬ 
relmet. 

— Halló! Motorex? Azon¬ 
nal kapcsolom. Tessék várni 
— mondta a központ. 

— Igen. De leteszem a 
kagylót, mert fogytán a türel¬ 
mem. 

— Az ég szerelmére! Még 
két percet kérünk. 

— Na, nem bánom. 

A gyár kitűnő dolgozója, 


Stehola kopogás nélkül nyi¬ 
tott be Stirpák Sándorhoz, a 
gyár balsorsú igazgatójához. 
Stirpák éppen megbeszélést 
tartott az osztályvezetőkkel 
az export fokozásáról: 

— Mit akar? - nézett dü¬ 
hösen Steholára. 



— Poós kartársat keressük. 
Sürgős telefon várja a Moto¬ 
rex vezérigazgatóságától. 

— Uramisten! Biztos a fok¬ 
földi exportról van szó! 
Poóssal kezdték a tárgyalást, 
csak ő fixálhatja le az ügyet. 


Kartársak! Az értekezletet be¬ 
zárom. Poóst kerítsék elő él¬ 
ve vagy halva! — adta ki a 
jelszót, s azzal a kitűnő szi¬ 
maté Stirpák a büfébe ro¬ 
hant. Poós természetesen a 
pult mellett álldogált, és 
büszkén tömte magába a ha¬ 
las szendvicset. 

- Te szerencsétlen! Te itt 
eszel, amikor a Motorex végre 
telefonált? Rohanj a szobád¬ 
ba! Vedd át a vonalat! 

Poós visszarohant a szobá¬ 
jába. 

- Halló! Itt Poós. Elnézést 
kérek a várakozásért. Termé¬ 
szetesen a szokásos feltételek 
mellett. Ezerkétszáz robbanó¬ 
motor Fokföldnek. Tíz száza¬ 
lékos engedmény, garanciá¬ 
val. Pótalkatrészről is mi gon¬ 
doskodunk! — kiáltotta érces 
hangon a kagylóba, majd jó¬ 
val halkabban folytatta: — 
Csókollak, drágám. Félnyolc¬ 
kor a szokott helyen. Vacso¬ 
rát, italt hozok magam¬ 
mal ... 

Galambos Szilveszter 






Lelki előkészítés 
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Barátom panaszkodott a 
minap: 

— Átkozott pechem van! 
Képzeld, egy motorkerékpár 
és egy varrógép közé éstem! 

— És nagyon megütötted 
magad? 

— Félreértesz! A lottó 
tárgynyeremény sorsolásán 
estem közéjük. Az előttem 
levő számmal egy motor- 
kerékpárt, a mögöttem levő¬ 
vel egy varrógépet nyert 
valaki. 

Papp Péter 

Pécs 


A Ludas egyik legutóbbi 
címlapján kifigurázták az 
olyan tisztviselőket , akik az 
ügyfelek előtt fogyasztják 
el ebédjüket, tízóraijukat. 
Sajnos, néhányan kénysze¬ 
rítve vagyunk erre. Például 
jómagam és sorstársaim is, 
akik Budapest egyszemé¬ 
lyes postahivatalainak ke¬ 
zelői vagyunk. (Húsz ilyen 
postahivatal van a főváros¬ 
ban!) Korábban 30 perces 


E^ectveö 


ebédszünet volt biztosítva 
számunkra, ez alatt a hiva¬ 
talt zárva tarthattuk. Július 
közepén egy igazgatósági 
rendelet ezt megszüntette, 
a nyolcórás nyitvatartási 
idő alatt égy percre sem 
csukhatjuk be a hivatalt. 
Enni viszont nekünk is kell, 
így hát kénytelenek va¬ 
gyunk szerény ebédünket 
ügyfeleink statisztálása 
mellett elfogyasztani. Tes¬ 
sék elhinni, ez nekünk leg¬ 
alább annyira kényelmetlen, 
mint az ügyfeleknek. Mind¬ 
két fél részére az lenne a 
legjobb mégoldás, ha vissza¬ 
kapnánk a 30 perces ebéd¬ 
szünetünket! 

Egy postás, a húsz közUl 


A fesztivál egyik nyertes 
számának hatására diva¬ 
tossá vált a tizenévesek kö- 


LiCtctdö! 


rében ez a szóhasználat: 
„Bokáig belédestem.” Teg¬ 
nap viszont ennek egy új 
variációját hallottam egy 
kamasz szájából: 

— Az Ági? Nem érdekel 
tovább! Bokáig kiábrándul¬ 
tam belőle! 

s. i. 

Budapest 


Mindig nagy figyelemmel 
kisértem a humoristák erő¬ 
feszítéseit, akik az általuk 
kitalált, nemlétező vállala¬ 
tokat igyekeznek a legkü¬ 
lönlegesebb névvel ellátni. 
(Bámexbumfért — például.) 
Egy-egy valóban létező vál¬ 
lalatunk „keresztapja” azon¬ 
ban néha túltesz a humo¬ 
ristákon is, és olyan névrö¬ 
vidítéseket alkalmaz, ame¬ 
lyek nevetésre ingerük az 
embert. Mindez akkor ötlött 


fel bennem, amikor olvas¬ 
tam egyik napilapunk hir¬ 
detési rovatában, hogy „a 
Papíripari Vállalat PAHU- 
BEGYÜ üzemegysége segéd¬ 
munkásokat keres”. Hát 
meg lehet ezt állni kacagás 
nélkül? 

S. L. 

Budapest 


Egy hirdetés a Dél-Ma- 
gyarországból: 

„Magas termetű, csinos 
(legalább 90 kg) férfi isme¬ 
retségét keresem házasság 
céljából. Csak fényképes 
levelekre válaszolok. »Ezt 
a májust ne hagyjuk ki« ... 
jeligére.” 

Mivel a hirdetés megjele¬ 
nésekor az idei május már 
elmúlt, remélem, ez az aján¬ 
lat a jövő májusra is érvé¬ 
nyes, s akkorra már én is a 
siker reményében pályázha¬ 
tom. Most ugyanis még csak 
89 kiló vagyok ... 

Egy szegedi olvasó 



(„Le Rire ”, Párizs) 
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U j nyári egyenruhát kaptak 
rendőreink. Rövid ujjú 
fehér nyári ing, szalmafonatböl 
készült sapka. Nem kell többé 
a kánikulában verejtékezniük. 
A Palatínus strand előtt is egy 
új egyenruhás rendőr silbakol. 
Bizony , kevés a parkolóhely, és 
az autósok — kényszerből — 
nemegyszer tilos helyen állnak 
meg kocsijukkal. Egy ilyen 
kocsihoz készül éppen a rend- 
őrünk. A kocsiban kelten ül¬ 
nek: a tulajdonos és a felesége. 
Mielőtt azonban a rendőr meg¬ 
szólalhatna, az asszony felkiált: 

— Nicsak, új egyenruha! És 
biztosan kellemesen szellős vi¬ 
selet Jaj, megengedné, hogy 
megtekintsem a szalmafonatú 
sapkát? 

A rendőr zavartan átadta, 
majd , amikor visszakapta , fel¬ 
rakta a tarkójára , és barátsá¬ 
gosan így szólt: 

— Itt nem szabad parkol - 
niok. Keressenek valami más 
helyet! 

A kocsi elindult , az asszony, 
rövid út után, így szólt a férjé¬ 
hez: 

— Most legalább ötven fo¬ 
rintnyi büntetést megúsztál a 
jóvoltomból. Még hozzáteszel 
háromszázat , és megveszem azt 
a tündéri kis ruhát , amit teg¬ 
nap kinéztem magamnak ... 


ntikvárium. Verejtékező 
k férfi állít be az üzletbe, 


kezében egy bőrönd, teli köny¬ 
vekkel. Kirakosgatja a köny¬ 
veket a pultra: huszonegy kö¬ 
tetes régi német lexikont. Az 
antikvárius ránéz a könyvekre, 
megbeszélést folytat a kollé¬ 
gáival, majd így szól: 

— Sajnos, nem kell. Nem 
tudjuk használni! 

A férfi nézi a huszonegy vas¬ 
tag kötetet. Most mit csinál¬ 
jon? Az antikváriumig taxival 
jött, de most már nem akar 
pénzt kiadni. 

— Szabjon meg valami olcsó 
árat, itthagynám. 

— Sajnálom, nem lehet. 

— Akkor itt hagyom ingyen 
maguknak! Én nem cipelem 
tovább! 

— Azt sem lehet! Nincs ne¬ 
künk elegendő raktárunk! 

— Szóval, ingyen sem kell? 
Ezesetben... — a férfi felkap¬ 
ja üres bőröndjét, és villám¬ 
gyorsan futni kezd a kijárat 
felé. Az antikvárius utána ro¬ 
han. De nem kiabálhat „Tol¬ 
vaj! Tolvaj !”-t, hiszen a lexi- 
konos pasas nem lopott, hanem 
minden ellenszolgáltatás nél¬ 
kül otthagyta könyveit. Az ül¬ 
dözött csakhamar egérutat 
nyer, és eltűnik. 

Ügy látszik ismerte azt a hí¬ 
res amerikai apróhirdetést, 
hogy: „Ingyen odaadom a zon¬ 
gorámat annak, aki elszállítja 
tőlem!” ... 

Tardos Péter 
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XXIII. évfolyam )8. s^ám 



Ára: 1 forint 


1967. s%epttmbtr zi 


— Hemutatom ax osxtályvexető kartársnak Hurrát Kati kolléganőt , holnaptól 
a vállalatnál dolgozik... 

— L dröxlöm, éppen keresi a vőlegénye!... 


Toncz Tibor rajza 




















FOTÓZZON A LUDASNAK! 


Vasvári Anna rajza 


Őszi sóhaj 
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SOK BÉLYEGZŐ — EGY KÉZ 



- Melyiket válasszam? 
(Beküldte: Ernst István. Budapesti 


wwnww oooooooo 


Slágerszerző 



- ... cs bocsásd mén a :ni vétkeinket . 



- Milyen hamar elmúlt a nvár! 


NYIKÜLAJ POLOTAJ: 




Szigorú és elvszerű volt 
ez a vita. Az elnök felol¬ 
vasta a határozati javasla¬ 
tot: 

„Rossz munka, szem¬ 
fényvesztés és állami érté¬ 
kek eltulajdonítása miatt 
az állami gazdaság igaz¬ 
gatóját, Bezsebelin elvtár¬ 
sat tisztségétől megfoszt¬ 
juk ..." 

Egyperces néma gyász. 
Aztán egy együttérző 
hang: 

- Igen! Ez tragédia! Egy 
éve volt hátra a nyugdí¬ 
jig • • • 

Mások is csatlakoztak: 

— Munkát kéne biztosí¬ 
tani neki! 

- De milyen szakkép¬ 
zettsége van Bezsebelin 
elvtársnak? 

— Milyen!... Milyen!... 


— Agronómusnak jó 
lenne? 

— Nem. Kevés hozzá a 
tudása. 

— Brigádvezetőnek? 

— Nem alkalmas. Túl¬ 
ságosan gőgös. 

— Traktoristának? 

— Még sohasem szán¬ 
tott. 

— Számvivőnek? 

— Még sohasem szá¬ 
molt. 

— Akkor csak egy lehe¬ 
tőség maradt: legyen éj¬ 
jeliőr! 

Mindenki viharosan til¬ 
takozott: 

— Nem, nem! Szó sem 
lehet róla! Csak tisztessé¬ 
ges ember lehet őr. 

Egy hang az elnökség¬ 
ből: 

- Es ha ... egy^ másik 
gazdaságba menne?. . . 



- Minek? — kérdezték 
néhányan. 

- Hát... igazgatónak... 

Általános megkönnyeb¬ 
bülés: 

- Helyes! Helyes! 

- Ezt a munkát ismeri! 

— Egy évig csak kihúz¬ 
za valahogy . . . 

Szavaztak: jóváhagy¬ 

ják-e? 

Az elnök optimista han¬ 
gon jelentette be: 

— Egyhangúan! 

(Oroszból fordította: 

Barabás Péter) 


Önvizsgálat 
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- Az a baj, hogy gyermekkoromban nem tanultam nyelveket .. . 


Jó memória 



- Kovács, miről is volt szó az utolsó órán? 

- K llcmc ■ ■ . ! • * ' másnak, tanár úr . .. 



































































Vietnamban 


HALLOTTUNK 
EGY ÚJ SKÓT 
VICCET 

A skótnak nagyon 
tetszik egy híres 
filmszínésznő. Meg¬ 
vásárolja fényképét, 
maga elé teszi, ábrán¬ 
dozva nézi, iszik egy 

é 

pohár szódavizet, az¬ 
után felsóhajt: 

— Ez így nem me¬ 
het tovább! Minden 
pénzemet nőre és 
italra költőm. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

BOSSZÜSAG,ZENÉVEL 

Az 1950-es évek egyik slágeré¬ 
nek befejezésekor léptünk be Sop¬ 
ronban a kertvárosi kisvendéglő, 
a népszerű „Nika ” kerthelyiségé¬ 
be. A zene elhallgatott, a zenekar 
pihenni tért. Alig ültünk le, meg¬ 
jelent egy fehér köpenyes férfi. 
Rendelni akartunk, de egy eluta¬ 
sító kézmozdulat és néhány elénk 
helyezett blokk után megtudtuk, 
hogy mielőtt bármivel is csillapít¬ 
hatnánk szomjunkat, fizetnünk 
kell fejenként két forintot zene¬ 
díj címén. Méltatlankodásunkról 
talán a felszolgáló is tudomást 
szerzett, mert csak nagy sokára 



jeleni meg. Felvette a megren¬ 
delést (hosszas huzavona után), 
aztán eltűnt. Újabb várakozás 
után hozta a megrendelt italt (nem 
a megrendelt mennyiségben), és 
fizetés közben megjegyzéseket tett 
a borravalót illetően, sőt egy 
korszerű javaslatot is tett, misze¬ 
rint a pincérnek be kellene írni a 
panaszkönyvbe a „ smucig” ven¬ 
dégek magatartását. Mi ennek el¬ 
lenére nem írtunk semmit a pa¬ 
naszkönyvbe, nem írtuk be, hogy 
a konyaknak petróleum íze volt, 
a kékfrankossal pedig ételt lehe¬ 
tett volna savanyítani. 

Felborzolt idegekkel távoztunk 
— zsebünkben a kétforintos 
„zene cédulákkal” —, és azon gon¬ 
dolkoztunk: lehet-e egy 

ilyen IV / z osztályú he¬ 
lyen, hiányos de s zk a fio¬ 
lánk tövében , kefe s 
tisztaságú asztalok mel¬ 
lett, külön zene díjat 
szedni? 

(gyarmati) 


• t 



Vagy tévednék? Túlsá- 


Hü a város és a falu kö¬ 
zötti különbség régi nép¬ 
szokások segítségével a 
falu javára tűnik el, akkor 
a nagyvárost meghódí¬ 
tó folklór nyilvánul meg 
abban a különös bicská¬ 
zásban, amely taxivárás 
közben történt — lapjaink 
tudósítása szerint - a Ki¬ 
rályi Pál utca és a Tol- 
buchin körút sarkán lévő 
taxiállomásnál. Az egyet¬ 
len beálló taxi birtoklá¬ 
sáért folyó versengés során 
heves szóváltás, majd ve¬ 
rekedés tört ki, végül a 
túlfűtött szenvedélyek 
csúcspontján az egyik taxi¬ 
igénylő bicskát rántott, és 
leszúrta két utasjelölt tár¬ 
sát. Ezek után részint 
rendőr-, részint mentő¬ 
autót voltak kénytelen 
igénybe venni. 

Megmondom őszintén, 
nekem mégsem tetszik ez 
a népszínműbe illő pusz¬ 
tai dráma. Minden egyéb¬ 
től eltekintve ugyanis stí¬ 
lustalannak tartom. Bics- 
kázni a csárdában szoktak 
annak eldöntésére, hogy 
ki a legény a szóban forgó 
vcndéglátóipari üzemegy¬ 
ségben. Falusi lakodalom¬ 
ban is elképzelhető bics¬ 
kázás, akár fejtékenység- 
ből, akár merő virtusko¬ 
dásból. Valamilyen mély¬ 
séges tanyai sertésért, iá 
nvért vagv menyecskéért 
előhúzhatiák a legények a 
csizmaszárból a bicskát, de 
taxiért... Hogy kerül s 
rámás csizma a kapcsoló¬ 
asztalra? Atomreaktorban 
nem hizlalnak disznót! 
Mindent a maga helyén 
és idejében. Legalábbis ne¬ 
kem ez a véleményem. 


gosan maradi vagyok, aki 
nem érti meg az új idők 
szavát? Lehetséges, hogy 
maholnap egy filozófiai 
vita hevében is bicskát 
ránt egy-egy bővérű aka¬ 
démikus? Megérjük, hogy 
fütykössel védik meg disz- 
szertációjukat a duhaj 


doktorjelöltek? Senki sem 
csodálkozik azon, ha egy 
színházi ruhatár előtti ka¬ 
varodásban előkerül a ka¬ 
rikás ostor is? Vagy ha az 
üzletben valaki elénk to¬ 
lakodik, meglendítjük fo¬ 
kosunkat? Esetleg szeker- 
cével támadunk arra, aki¬ 
nek más a véleménye a 
modern francia irodalom¬ 
ról? 

Vagy egyszerűen csak 
arról van szó, hogy a jó¬ 
zan megfontolást és a tár¬ 
sadalmi együttélés elveit 
elsöprő indulat országos 
jellegű modorban kér 
eget? És nem az eszköz a 
fontos, hanem a nemes 
indulat, amely annyi iro¬ 
dalmi és művészi remek¬ 
művet ihletett? Hiszen 


valóban elképzelhető, 
hogy ha valakit'-felhábo¬ 
rító igazságtalanság ért, 
nekimentek • a£ utcán, rá¬ 
léptek a lábára, felszálltak 
előtte a villamosra, lan¬ 
gyos makarónit hozott ne¬ 
ki a pincér, h£n$osan rá¬ 
dióztak a szomszédban, 
akkor az illető $gy érzi, 


hogy csak vér moshatja le 
a gyalázatot, $ holmi 
könnyen pótolható ember¬ 
életnél fontosabb az er¬ 
kölcsi világrénd - helyreál¬ 
lítása. Az ő^grjjőben is 
csak az erő döi\t, s még 
senki sem látott tigrist, 
amint békéiért leült volna 
tárgyalni kisebb’ állattár¬ 
saival a közbiztonság és a 
táplálkozás egfes< kérdései¬ 
ről. í 

Hát, isteneii, - van, aki 
uralkodik az indulatain, s 
van akin a^ •indulatai 
uralkodnak. Ffcip tehetek 
róla, de az’utóbbi lehető¬ 
ségre gondolva nekem ki¬ 
nyílik a bicskla á zsebem¬ 
ben. T 

Ftíleki László 

















Elővigyázatosság 



- Nem. Fecseg. 


Önbizalomhiány 



- Szercr . . nem szeret. 


Piaci árak alakulása 




T echnikus barátom 
augusztus közepe 
táján nagy örömmel* új¬ 
ságolta, hogy szerény kis 
víkendháza felépült. Va¬ 
lami azért sajnos hiány¬ 
zik, mondta bánatosan, 
ami megakadályozza ab¬ 
ban, hogy a víkendház 
használható legyen. Né¬ 
hány perces munkáról 
lenne szó csupán, de 
mint informálták, annak 
a valaminek a megcsiná- 
lására, a szokásos ütem¬ 
terv szerint, csak egy hó¬ 
nap múlva kerülhet sor. 
Arra kért, hogy tegyek 
valamit, nekem ugyanis 
csak egy szavamba ke¬ 
rül, hogy ne egy hónap 
múlva, hanem mondjuk 
három nap múlva csinál¬ 
ják meg ezt az ötperces 
valamit. Ha már fel¬ 
épült a víkendháza, hadd 
élvezze a gyerek meg a 
nagymama a zöld öve¬ 
zetben a vakáció utolsó 
két hetét. 

Az ötperces valami¬ 
nek egyhónapos határ¬ 
idejét igazságtalannak 
és bürokratikusnak ítél¬ 
tem, segíteni szerettem 
volna, de nem tehettem 
semmit. Arra illetékes 
ismerősöm, akit ez ügy¬ 
ben felhívtam, azt felel¬ 
te: igaz, hogy az a vala¬ 
mi csak ötperces mun¬ 
kát igényel, vagy még 
annyit sem, de a határ¬ 
idő valóban egy hónap. 
Ezt ők már így vezették 
be, nagyon sajnálja, de 
nem tehet kivételt. Tech¬ 
nikus barátom szomorú 
szívvel vette ezt tudomá¬ 
sul, ám három nap múl¬ 
va örömtől sugárzó arc¬ 
cal mesélte, hogy min- 

HNHMMMHHMi 


den rendben van, műkö¬ 
dik már a víkendháza. 

Olvasta ugyanis az új¬ 
ságban, hogy a kályhá¬ 
sok, parkettások, vil¬ 
lanyszerelők és más 
egyéb állami tatarozók 
külön pénzért, jó borra¬ 
valóért, mindenféle ma¬ 
szek munkát elvégeznek 
a lakásokban. Egy kis 
ügyeskedéssel megtudta, 
hogy kit küldenének 
hozzá annak az ötperces 
valaminek az elvégzésé¬ 
hez a vikendházába. Fel¬ 
hívta az illetőt telefo¬ 



non, és száz forintot 
ígért neki, ha a határ¬ 
időt harminc napról egy 
napra lerövidíti. „Rend¬ 
ben van — mondta a 
partner —, jöjjön el hoz¬ 
zám, es adja ide előre a 
százast.” A barátom ke- 
resztülvillamosozta Pes¬ 
tet, lefizette a száz forin¬ 
tot, és másnap reggel 
már szuperált is az a kis 
valami a víkendházban. 

Megértem az olvasó 
kíváncsiságát, ha azt 
kérdi, mi az az ötperces 
valami , amit egy hónap 
alatt lehet csak elintéz¬ 
ni, de száz forintért 
azonnal. El is árulnám 
szívesen, de nem akarom 


magam bajba sodorni. 
Amikor ugyanis hasonló 
esetben közreadtam egy 
ilyen százforintos borra¬ 
való-történetet, ponto¬ 
san megírtam, hol, mi¬ 
kor, kivel és mi történt. 
Az intézmény vezetője, 
aki eddig szemet hunyt 
az ilyenféle csalafintasá¬ 
gok láttán, fegyelmi úton 
azonnali hatállyal elbo¬ 
csátotta visszaélést elkö¬ 
vető beosztottját. Ezután 
elküldte hozzám, hogy 
keressek neki állást. 
Mint elmondta, cikkem 
megjelenése kényszerí¬ 
tette őt erre a szigorú 
intézkedésre, tehát én 
vagyok az oka, hogy egy 
családos ember az utcá¬ 
ra került. Bár a köztünk 
lezajlott éles vitában 
kárörömmel jegyezte 
meg, hogy megérdemlem 
a sorsomat, és egyem 
meg, amit főztem, meg¬ 
értő volt hozzám: visz- 
szavonta a felmondást, 
pusztán alacsonyabb 
munkakörbe helyezte 
megtévedt beosztottját. 
Még arra kért, hogy 
máskor ne okozzak ilyen 
kellemetlenséget se neki, 
se magamnak, mire én 
köszönetét mondtam a 
jóságáért, és örültem, 
hogy ilyen olcsón meg¬ 
úsztam az ügyet. 

Ezért nem árulom 
most el, hol, mikor és 
kivel történt az a kis va¬ 
lami a víkendházban; 
igaz, hogy ez némi op¬ 
portunizmusra vall, de 
elég sok bosszúságot 
okoznak nekem a száz 
forinton felüli visszaélé¬ 
sek is ... 

Földes György 



Érzékeny művész 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Szerenád 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

„Reklám" címmel cikk jelent meg a 
lap augusztus 3-i számában, amelyben 
a szerző azt kifogásolta, hogy Bástya 
éttermünkben lassú és figyelmetlen a 
kiszolgálás. Egyetértünk a cikkíróval 
abban, hogy 30-35°-os melegben kel¬ 
lemetlen várni az ebédre — amiért el 
nézését kérjük -, de ilyen nagy forga¬ 
lom mellett néha előfordul, hogy a 
6o°-os melegben a konyhai dolgozó 
megfeledkezik a rendelt étel tálalásá¬ 
ról. A „langyos" hideg meggylevesre és 
a meleg sörre vonatkozóan, részben 
vétlenek vagyunk, mert köztudott, 
hogy a nyári kánikulában a Jégértéke- 
sítő Vállalat nem tudja minden eset¬ 
ben a vendéglátó üzleteket jéggel el¬ 
látni. Ezen a napon 12—15 óra között 
10 500 forintos forgalmat bonyolítot¬ 
tunk le 10—12 felszolgálóval. Az üzlet 
minden dolgozója a helyén volt és 
igyekeztek a vendégeket kiszolgálni. 
Erről tanúskodik egyik vendégünknek 
a cikk nyomán a szerkesztőséghez írott 
levele is. (Ilyen levelet nem kaptunk! 
— Szerk.) A nyári idényben 18 szak¬ 
képzett éttermi felszolgálót adtunk 
kölcsön a Balatonra, akiket csak nyug¬ 
díjasokkal tudtunk pótolni. 

fói aláiráQt 

VIII. kér. Vendéglátóipari Vállalat 

A válaszlevélből világosan kitűnik, 
hogy a cikkben emelt kifogások jogo¬ 
sak. Sajnálatos, hogy a Vendéglátó- 
ipari Vállalat illetékesei nem azt írták 
meg, hogy mit akarnak tenni a jogos 
panaszok orvoslására, hanem megelég¬ 
szenek az általános és nem is mindig 
helytálló „kimagyarázkodássalA vá¬ 
laszt éppen ezért nem fogadjuk el. To¬ 
vábbra is várjuk és sürgetjük, hogy a 
Vili. kér. Vendéglátó tegyen hathatós 
intézkedést annak érdekében. hogy a 
Bástya étteremben a vendégek minden 
körülmények között gyors és gondos 
kiszolgálást kapjanak. 



JOMNSOKi 

- Drága bakter úr, a sorompót miért nem nyitja fel? ... 


Széplélek 3967-ből 


A gyárkapunál 
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Valami reprezentatív állásuk nincs? 

Szerény vásárló 




A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztőinek címzett 
kéziratokra és rajzokra csak akkor válaszolunk, ha azokat figye¬ 
lemre méltónak találjuk. A postai válasz nélkül hagyott Írások és 
rajzok megőrzésére nem vállalkozhatunk. 



- Nincs valami eladó selejtházuk? 
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C^ok bajom van az újsá- 
O gokkal. 

Vannak állandó, vissza¬ 
térő frázisok, nyomasztó 
közhelyek, ] amelyeket úgy 
tálalnak a mit sem sejtő és 
védtelen olvasónak, mintha 
valami friss szellemesség, 
vadonatúj * csemege lenne. 
Látszik, hogy az írója titok¬ 
ban megveregeti a saját 
vállát, büszke, amiért le¬ 
írta. » 

De mife büszke? 

Csak nem árra, hogy va¬ 
lakit sikerült „ lencsevégre 
kapni ”? Mondhatta volna, 
hogy lefényképezte, és már 
tompán jáí a.seb. 


Az is $áj^ hogy az üzemek 
tolvaját '.„szarkának” írják. 



szerűbb *• tolvajnak nevezni 
a tolvajt? . 

Ez is kedvenc undoraim 
közé tartozik: 

„Elfogták az elvetemült 
rablógyilkost 

Mint 'ismeretes, van a 
kedves, szelíd, légynek sem 
vétő, csupa szív, bűbájos, jó 
modorú,;csinos, okos és szép 
rablógyilkos, akit nem sza¬ 
bad összetéveszteni ezzel az 


elvetemülttel, szégyellje is 
magát, hogy ilyen pályára 
lépett. Miért vetemült el, 
miért nem maradt meg ked¬ 
vesnek, szelídnek, ahogy 
egy rendes, becsületes rab¬ 
lógyilkoshoz iflik? 

Hadijelentésekben gyak¬ 
ran olvashatjuk, hogy a 
másik tél „ sikeres had- 
műveletet hajt végre” — 
szelíden, vigyázva, kerüli a 
lármát, nem bírja a nagy 
pukkanásokat, óvatosan, 
mint anya gyermekét, dob¬ 
ja le a bombákat, vigyázva 
arra, nehogy valamiben, 
vagy valakiben kárt tegyen. 

Ez is gyakori: 

„A felhőszakadásra csak 
dél után négy órakor került 
sor. Az évszakhoz képest 
szokatlan meleg volt ” 

Képzelem, milyen izgatott 
lehetett szegény felhőszaka¬ 
dás, talán sírt is, hogy egész 
nap várnia kellett, mert 
előbb jött a napsütés, aztán 
a szokatlan meleg (minden 
esztendőben nyáron szokat¬ 
lan meleg van, télen pedig 
szokatlan hideg, megszok¬ 
hattuk volna ennyi év alatt), 
aztán kis szellő nyugat fe¬ 
lől, aztán felhős ég, ezer 
minden történt, és csak dél¬ 
után négy órakor jött el az 
ideje. Akkor került rá sor. 
De mit csinált addig? 

Ez is naponta olvasható 
kedvenc lapjainkban: 

.. és X. Y. olyan súlyos 
sérüléseket szenvedett, hogy 
a helyszínen meghalt .” 

Minek ide, a halálesethez 
a súlyos sebesülés? Miért 
ilyen tapintatos velem áz 
újság? 

Van még sok ilyen. De 
most csak ezek jutottak az 
eszembe... 

Királyhegyi Pál 


Praktikus megoldás 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EGY SZEGÉNY KIS KÖNYVTÁROS PANASZAI 


Iparvállalat könyvtá¬ 
rosa vagyok. Könyvtá¬ 
runk nemcsak szakköny- 
veket, de bel- és kül¬ 
földi katalógusokat , 
prospektusokat is gyűjt. 
Szükségünk volt a Csa¬ 
varárugyár szakkataló¬ 
gusára is, ezért egy rö¬ 
vid, de szívhez szóló le¬ 
vélben felkértem a gyá¬ 
rat, hogy utánvéttel 
küldjék el címünkre. 
Kellemesen csengő férfi¬ 
hang felhívott és közöl¬ 
te, boltjukban, a VI., 
Bajcsy-Zsilinszky út 53. 
alatt 110 forintért kap¬ 
ható a kért katalógus. 
Magamhoz véve a 110 
kemény forintokat, el¬ 
mentem a jelzett boltba. 
Tagadó válasz fogadott, 
nem , nem adhatnak el 
katalógust. Szívem veré¬ 
se is megállt — talán 
elfogyott? Nem fogyott 
el, csak az a tömb, amibe 
a katalógus eladását je¬ 
gyezték fel, az telt be. 
Új tömb pedig nincs. 
Nem tesz semmit, vidul- 
tam — Írják rá egy akár¬ 
milyen papírra, hogy út¬ 
vették a katalógusért a 
pénzt, pecsételjék le, ne¬ 
kem az pontosan elég 
lesz az elszámoláshoz. És 
ők hogy könyveljék? .. 
Várjanak addig, míg lesz 
tömb, s akkor írják bele 
utólag, tanácsoltam. 
Nem, azt nem lehet, ak¬ 
kor nem tudnak elszá¬ 
molni, még börtönbe 
kerülhetnének. Akkor 
küldjék el címünkre 
utánvéttel, kértem. Nem, 
azt sem lehet. Ekkor 
érkezett meg a részleg 
vezetője, szerencsémre 
hozott új tömböt. Álljak 
sorba a pénztárnál, At 
majd kiírják. Pecsét! — 


hangzott a lakonikus fel¬ 
szólítás. Elhültem, s re - 
begtem, hogy készpénzt 
hoztam. Az nem elég, 
pecsét is kell! Szegény 
pénztárosnak már az 
idegeire mentem, mert 
nem akartam megérteni, 
ha készpénzzel fizetek, 
akkor minek a vállalati 
pecsét is — hogy szente¬ 
sítse? 

Számtalanszor írtunk 
már külföldi cégeknek, 
prospektusért , kataló¬ 
gusért. A kapitalista cé¬ 
gek postafordultával, ud¬ 



varias levél kíséretében 
küldték meg színes, ké¬ 
peskönyvnek beillő ka¬ 
talógusukat díjtala- 
n u l. Jó, tudom, mi még 
ott nem tartunk. De mit 
képzel a Csavarárugyár? 
Szerető édesanyák gyer¬ 
mekeiknek karácsonyi 
vagy névnapi ajándékul 
vásárolják meg a kata¬ 
lógusukat? Attól félnek, 
kiadványuk bestseller 
lesz? S az utcán így for¬ 
dulnak egymáshoz az is¬ 
merősök: „Olvastad már 
a Csavarárugyár leg¬ 
újabb gyártmányismer¬ 
tetőjét? Ccc... abban 
vannak aztán dolgok ... 
Szenzációs!.. ” 

Dános Tamásné 
Bp., XII.. Tusnádi u. 8. 


















Utazó nagykövet 


Barát József rajza 




SÖTÉT CSAPAT 

Míg járok Budán elmerengve, 
egy gyászmenet jön velem szembe 
fekete ruha, s ami fő: 
fekete nyakkendő, cipő. 

Az arcukon is gyász honol, 
mint bús bikáké , oly komor. 
Fiatalember mind a hat, 
idősebb köztük nem akad , 
sőt legtöbbjük még félig gyermek. 
Vajon — sóhajtom — kit temetnekl 
De egyiküket ismerem. 

- Csókolom l — mondja s int nekem 

— Szervusz! — Megállók s kérdem én 

— Hová siettek, kis legény! 

- 0/ - feleli ő ekkor felvillanva - 
hát táncolni, az Ifjúsági Parkba! 


Lovászv Márton 


M • 



A z idén végre megvalósít¬ 
hattam régi, dédelgetett 
tervemet, és elutaztam Matu¬ 
zsálembe, ebbe a parányi, 
csupa-hegy országba, amely 
arról nevezetes, hogy minden 
lakója száz éven felüli, de 
szép számmal akadnak köz¬ 
tük száznyolcvan-kétszáz éve¬ 
sek is. A tudósok már rég¬ 
óta kutatják, miért élnek 
ilyen sokáig a matuzsále¬ 
miek, de mind ez idáig nem 
tudtak rájönni. 

Már a határállomáson, Ma- 
tuzsnál ámulatba estem, ami¬ 
kor az útleveleket vizsgáló, 
magas, atlétatermetű, szőke 
hajú fiatalemberről kiderült, 
hogy 130 esztendős. Nem is 
akartam elhinni neki, egé¬ 
szen addig, amíg meg nem 
mutatta személyazonossági 
igazolványát. A határőr 1837- 
ben született, tehát 1848-ban 
11 esztendős volt, a kiegye¬ 
zés évében, 1867-ben pedig 
30. Fantasztikus! 

A következő állomáson egy 
csinos, fiatal nő nyitott be a 
fülkénkbe. Amikor leült, köz¬ 
szemlére tette kerek, húsos 
térdét és csokoládébarna, ro¬ 
pogós combiait. Muszái volt 
odanézni, de aztán elfordí¬ 
tottam a fejemet, és azt 
mondtam magamnak: mit 
akarsz tőle? Hiszen az öreg¬ 
anyád lehetne! Ez a nő min¬ 
den valószínűség szerint még 
látta Viktória királynőt, látta 
Bismarckot és III. Napóleont. 

Első estémet. Matuzsálem 
hasonnevű fővárosában, sé- 
tálással töltöttem. Nem mesz- 
sze a szállodámtól szabad¬ 
téri színpadra bukkantam, 
ahol éppen népi táncosok 
léntek fel. A főleg külföldiek¬ 
ből álló közönség véresre 
tapsolta a tenyerét, amikor 
a fiatalnak látszó, de valóiá¬ 
ban 140-Tto éves férfiak és 
nők ropni kezdték a ..férőt*- 
teees" nevű táncod Et abból 
állt, hogy a férfiak dobban¬ 



tottak egyet a bal lábukkal, 
aztán tíz percet pihentek. De 
ez a tíz perc sem telt el 
unalmasan, mert ez alatt az 
idő alatt a matuzsálemi me¬ 
nyecskék meglobogtatták a 
keszkenőjüket. Dobbantás, 
lobogtatás. Ez így ment órák 
hosszat. A külföldi turisták 
irigykedve nézték. Egy fran¬ 


cia férfi azt mondta mellet¬ 
tem: „Bár én tudnék így dob¬ 
bantani 150 éves koromban!" 

Hazafelé menet találkoz¬ 
tam egy régi pesti ismerő¬ 
sömmel, Kováccsal — most 
matuzsálemi állampolgár —, 
aki elárulta nekem, miért él¬ 
nek ilyen sokáig a matuzsá¬ 
lemiek. Hosszú életüket egy 
kormányrendeletnek köszön¬ 
hetik, amely előírja, hogy 
mindenki köteles száz eszten¬ 
dőt hozzátenni a valódi ko¬ 
rához. Ezt a rendeletet akkor 
hozták, amikor az ofszág a 
csőd szélén állt. Attól kezd¬ 
ve dőlni kezdett hozzájuk a 
pénz: a turisták százezrei ke¬ 
resték fel a száz éven felü¬ 
liek országát. A rendelet ter¬ 
mészetesen azt is kimondta: 
aki ezt az államtitkot kife¬ 
csegi, az halálfia. 

Ebben a kis országban 


nincs többé nemzedéki ellen¬ 
tét, és nincs többé probléma 
a fiatalokkal: mindenki öreg. 
A fizetést nyugdíjnak neve¬ 
zik, és a statisztika szerint 
itt fizetik a legnagyobb nyug¬ 
díjakat az egész világon. A 
közellátás nem a legjobb, de 
a kormány azt tartja: az 
öregek úgyis kevesebbet esz¬ 


nek, az öregek úgyis csak csi¬ 
pegetnek ... A dolgozókat itt 
mégmindigdolgozóknak ne¬ 
vezik, és ha valaki bemegy 
az üzembe vagy a hivatalába, 
csak azért megy be, mert 
még mindig nem tud elsza¬ 
kadni a munkahelyétől, a 
szíve még mindig visszahúz¬ 
za. A termelés mégszép ered¬ 
ményeket mutat fel, vagyis 
még szép, hogy ilyen öreg 
emberekkel egyáltalán ered¬ 
ményeket tudnak elérni. A 
legjobb úszó negyedóra alatt 
ússza a száz métert, de ez 
egy r 20 esztendőstől gyönyö¬ 
rű teljesítmény. Itt mindenki 
fiatalabbnak látszik a korá¬ 
nál. Az anyák már nem mai 
gyerekeket hoznak a világra, 
a csecsemők jól tartják ma¬ 
gukat, a kisdedek pedig haj¬ 
lott koruk ellenére vidáman 
rázzák a csörgőjüket. Az ál¬ 


lam már a karon ülő gyere¬ 
keknek is nyugodt öregséget 
biztosít, és a sportpályán 
életerős fiatalok morzsolgat- 
ják hátralévő napjaikat. Az 
egészségügyi minisztérium 
büszke arra, milyen egészsé¬ 
gesek a matuzsálemi Matu¬ 
zsálemek. Ami nálunk ter¬ 
mészetes, az ott csodálatra 
méltó. A matuzsálemi írók 
két felkiáltójelet tesznek a 
legegyszerűbb cselekvést ki¬ 
fejező szavak után. Megy!! 
Lát!! Ül!! Feláll!! Minden ál¬ 
lampolgárnak megvan a ma¬ 
ga hivatalosan engedélyezett 
emléke, amelyet akkor kell 
elmondania, ha a külföldiek¬ 
kel beszél. „En még láttam 
Lincoln Ábrahámot..„Én 
még beszéltem Garibaldi¬ 
val" ... Ha valaki bírálni 
merészeli a kormány politi¬ 
káját, arról azt mondják: 
„Nem kell törődni vele, már 
szenilis." Ha viszonylag fia¬ 
talról van szó. például egy 
száztíz évesről, akkor azt 
mondják: „Nem kell törődni 
vele, még infantilis . .." 

Miközben Kovács elbeszé¬ 
lését hallgattam — bevallom 
őszintén-—, megfordult a fe¬ 
jemben, hogy kinn maradok. 
Százharminckilenc évesnek 
lenni nagyon csábító dolog, 
pláne, ha abból nem kell 
száz évet végigélni. De aztán 
mégis hazajöttem. Ezért nem 
érdemes disszidálni, hiszen 
idehaza is száz éven felül va¬ 
gyok már. 

A háborús évek ugyanis 
duplán, a békés évek triplán, 

és a házasságban eltöltött 

évek ötszörösen számítanak. 

Mikes György 

























Külföldiek a Balatonnál 
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- Az igazgató küldött, hogy amíg nem lehet fürdeni, verseim¬ 
mel szórakoztassam önöket! 


Az életkor 


Nyolcvanéves nagynéném 
már tíz éve hetvenéves. 

— Minek kell mindenkinek 
az orrára kötni, hogy milyen 
öreg vagyok} - magyarázta. 
- Persze, jövőre, nyolcvanegy 
éves koromban már hetven¬ 
egyet mondok, tizenegyet 
nem mernék letagadni. 

Nagynénémnek hetvenkét 
éves korában, amikor persze 
hatvankettőnek vallotta ma¬ 
gát, egy apró, párhetes drót- 
szőrű foxit vettem születés- 
napi ajándékul. A foxi na¬ 
gyon okos, tanulékony állat 
volt, és nagynéném minden¬ 
re megtanította. Még beszél - 
ni” is . . . „Dóra”, így hívták 
a foxit. azt is meg tudta 
mondani . hogy hány éves. 
Amikor nagynéném látogatók 


előtt megkérdezte a kutyától 
a korát, Dóra „kiugatta " 
éveinek számát. 

Pár nappal ezelőtt én is ta¬ 
núja voltam ennek a produk¬ 
ciónak. 

— Hány éves vagy! — kér¬ 
dezte néném a kutyától. 

„Dóra” hatot vakkantott. 

— Milyen okosl — árado¬ 
zott az egyik látogató. — 
Megmondta, hogy hatéves! 

£n nem árultam el a titkot, 
hogy Dórát nyolc évvel ez¬ 
előtt vettem születésnapi 
ajándékul. Hiába, a kutya so¬ 
kat tanult a nagynénémtől. 
Azt is megtanulta, hogy né¬ 
hány évet le kell tagadnia a 
korából ... 

(sti) 


Rémület az éjszakában 





Szent isten, eifeiejtettein epret eltenni! 


Véget ért az idegenforgalmi évad 



.U,. 




































































A választások mérlege 


ML N dMé Ü? 


Félelem erősíti a tiszteletet. 


Mennyivel színvonalasabb lenne a 
történelem, ha történészek csinálnák. 


X undorító ember, de nagy mű¬ 
vész. Y csak undorító. 


A legvéresebb ütközetekből is tan¬ 
anyag lesz. 


X írónak nincs mondanivalója, 
csak sikere. 


Sok szépet tehetne az ember , de 
nem ér rá. 


F. L. 


Barát József rajza 


Infúzió 


Erdei Sándor rajza 




Nagy szenzáció Szorvasbögés 

Várnai György rajza 

































































Szomorú vasárnap Jó hely 



TOLLASLABDA 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Bement a vevő a Nyugati 
pályaudvarral szemben levő 
sportszerüzletbe, és az iránt 
érdeklődött, hogy mennyibe 
kerül a tollaslabda felsze¬ 
relés. 

— Kétszáztíz forint — fe¬ 
lelte az elárusítónő. 

— Legyen szíves, mutas¬ 
son egy készletet — kérte a 
vevő, aki régóta áhítozott 
erre a kitűnő testedző, szó¬ 
rakoztató játékra, és a kö¬ 
zelmúltban valami félreér¬ 
tés kapcsán nagyobb összeg¬ 
hez jutott. 

Az elárusítónő készsége¬ 
sen kitett a pultra két ütőt. 

A vevő óvatosan kézbe 
vette, kis ideig gusztálta a 
hosszú nyelű alkalmatossá¬ 
gokat, aztán így szólt: 

— Teniszjátékokban nem 
vagyok abszolút szakember, 
mégis úgy tűnik nekem, 
hogy ezekről az ütőkről 
hiányzik valami. Nevezete¬ 
sen: a húrozás! Márpedig 


húrozatlan ütőnél előfor¬ 
dulhat, hogy hiába célozom 
meg jól a labdát, átrepül a 
rámán, míg ha húrozva van, 
ennek a valószínűsége lé¬ 
nyegesen kisebb. 

— Tessék, a húr! — felel¬ 
te erre az elárusítónő, és ki¬ 
tett a pultra két lapos náj- 
lon tasakot, melyek egy-egy 
tekercs húrt tartalmaztak. 

— Igazán nem akarok 
nyűgösködni — mondta erre 
zavartan a vevő —, de én 
olyan speciális ütőt szeret¬ 
nék, amelynél együtt van a 
ráma és a húrozás. Sokkal 
élvezetesebb a játék, ha 
nem egy ilyen nájlon tasak- 
kal csapkodom a labdát és 
utána jelképesen meg-meg- 
lengetem az üres rámát, ha¬ 
nem speciális, húrozott ütő¬ 
vel és egyetlen lendülettel 
végzem el mindezt. 

— Sajnálom — tárta szét 
karját őszinte együttérzés¬ 
sel az elárusítónő —, csak 


ilyennel szolgálhatok. Nagy 
tétel tollaslabda felszerelést 
kaptunk a minap, de az 
ütők mind húrozatlanok. 
Tessék megvenni a készle¬ 
tet, aztán átsétálni a Rosen- 
berg házaspár utcába, egé¬ 
szen közel van, ott X. Y. 
húrozó kisiparos megcsinál¬ 
ja önnek. 

A vevő elgondolkozott az 
ajánlaton, aztán úgy dön¬ 
tött, hogy nem fogadja el. 
Nem vásárolta meg a fél¬ 
kész tollaslabda felszerelést, 
köszönt, és sajgó szívvel tá¬ 
vozott. így kellett határoz¬ 
nia, mert: 

1. Nem nagyon volt ideje 
a sétára. 

2. Nem nagyon volt kedve 
sem a húrozó kisiparos 
meglátogatásához, mert 
nem tudta, hogy mibe 
kerülhet a húrozás, és 
hogy mikorra készülhet 
el. 

3. Elvileg nem értett egyet 
azzal, hogy a tollaslab¬ 
da felszereléseket gyár¬ 
tó ipar és az ezeket for¬ 
galomba hozó kereske¬ 


delem önkényesen beik¬ 
tatja őt az ütő gyártási 
és értékesítési folyama¬ 
tába szállítási, alvállal¬ 
kozói és kooperációs 
ügyintézői megbízatás¬ 
sal. 

4. Emlékezett rá, hogy ta¬ 
valy húrozott állapot¬ 
ban látott ilyen ütőket 
a kirakatokban, és nem 
fogadhatta el a techno¬ 
lógia visszafejlesztésé¬ 
nek jogosságát. 

A vevő bánatosan haza¬ 
ment, lefeküdt, és azt ál¬ 
modta, hogy trombitát vá¬ 
sárolt egy üzletben, tömör 
sárgaréz öntvény volt az 
egész, élete végéig kellett 
futkosnia, hogy hozzáértő 
kisiparosokkal kifúrassa, 
hogy trombitálhasson rajta. 
Minden lyukhoz más-más 
maszek tartozott, szörnyű 
álom volt, viszont amikor 
felébredt, már nem is saj¬ 
góit a szíve a tollaslabda 
után, és pénzét egyéb, kész 
butaságokra költötte el bol¬ 
dogan. 

K. A. 






































































































(Kürti—Sajdik riportja) 


egy kis technika 


KINT JÁRTUNK A „SZOVJET TUDOMÁNY 
ÉS TECHNIKA 50 ÉVE” KIÁLLÍTÁSON 





FELIRAT 

EGY OSZLOPON: 


Campinghez nélkülözhetetlen lesz ... 

4 r-±- 


Fe 3 és Fe 2 ionokat tartal¬ 
mazó zeoliton történő hexán 
adszorbciót követően a spekt¬ 
rumban az Fe 3 ionok vona¬ 
lával egyidejűleg megjelenik 
az Fe 2 ionok vonala, amit a 
zeolitok nagy üregeiben tör¬ 
ténő lokalizációjuk tesz le¬ 
hetővé. 


EZT VALAHOGY 
ÍGY KÉPZELJÜK: 


& 0 TOW> 


PRo04L7Á 

ME4 ŐNI& 

^zérrőRNi 

TSRHWenec 

ovecer! 




A manipulátort sok mindenre lehet használni! 


IQAZI JÓ BARÁTOM 



Ehetek répát kétszer sülttel 
igy szól barátom: szóval eszel. 

Szódámban lehet csak deci bor 
igy szól barátom: szóval iszol. 

Munkám ha új munkába lendít 
igy szól barátom: nem kell ennyit... 

Tervet ha szívogatok párszor: 
igy szól barátom: mért dohányzol? 

És ehhez még hozzáteszi ezeket: 

Jó étvágyat! Igyunk! a mindenedet! 

Aki dolgozik, megküzd minden bajjal! 
Van nálad cigaretta? Mért nem Pali-Mail? 
Addig örülj , míg van miből és van mit! 

S adjon neked az isten két szer annyit! 


HOQY KÉNE MEGHALNI? 

(De csak ha sor kerül rá.) 

I. 

Hát szóval egyszer ... csak úgy ... hirtelen? 
De nem volna jó elaludni sem! 

Haldoklás! Színésznek ez lenne jó! 

Költészet. Valóság. Attrakció. 


II. 

Egy egészen kis közönség előtt 
szeretném kapkodni a levegőt , 
hogy legyen egyszer egész a siker, 
hogy ezt ma igy csak én játszhattam el. 

Szendrő József J ^ 



































































Tökéletes nyomozó kutya 


E HETI 


Mészáros András rajza 




NÉVTELEN LEVEL 


Brahovácz meséli: 

— Egy hónappal ezelőtt 
névtelen levelet írtam az osz¬ 
tályvezetőmnek, és alaposan 
megmondtam a véleménye¬ 
met. De szórakozottságból a 
levél végére aláírtam a saját 
nevemet. 

- Es? 

— Azóta előléptettek. Való¬ 
színűleg arra gondoltak, aki 
ilyen bátran megmondja a 
véleményét, azt egész biztos 
egy fejes támogatja. 


PLÁGIUM 

Izgalmas krimit láttam. 
Csak hetek piúlva derült ki, 
hogy nem az a szerzője, aki¬ 
re mindenki gyanakodott. 


SZOMORÚ 

Még sohasem hallottam, 
hogy a férfiak az utcán meg¬ 
fordulnak egy nő után, és el¬ 
ismerően mormolják: 

— Barátom, ennek a nőnek 
milyen szép lelke lehet! 


TALÁLKA 

A múlt héten meglátogat¬ 
tam otthonában Zámori Z. 
Oszkárt. Szobájában diszkrét 
hangulatlámpa égett. Az asz¬ 
talon ólomkristály poharak¬ 
ban ital gyöngyözött. 

- Hölgylátogatót vársz! 
Akkor nem zavarlak — mond¬ 
tam megértőén, és távozni 
készültem. 

Oszkár erélyesen tiltako¬ 
zott: 


— Maradj csak! A Javító 
Szerelő Vállalat embereit vá¬ 
rom. Már háromszor marad¬ 
tam itthon a munkahelyem¬ 
ről, mert értesítettek, hogy 
jönnek és elvégzik a szerelési 
munkát. De hiába vártam. 
Most telefonáltam, hogy han¬ 
gulatvilágítással. itallal, úi 
magnófelvételekkel várom 
őket. Talán ma eljönnek. 


TAXI 

Az eset valóban megtör¬ 
tént. Egy férfi izgatottan oda- 
ugrik a taxihoz: 

— Rohanjunk a Déli pálya¬ 
udvarra! Ha siet, dupla bor¬ 
ravalót kap! 

A sofőr veszett iramban 
hajt, majd, mikor fizetésre 
kerül a sor, a férfi egy forin¬ 
tot ad borravalóként. A taxis 
dühösen felkiált: 

— ön azt ígérte, ha rákap¬ 
csolok, dupla borravalót ka¬ 
pok! 

— Ügy van. Eredetileg öt¬ 
ven fillért akartam adni. 


HAGYATÉK 

X. összes vagyonát arra az 
étteremvezetőre hagyta, aki 
nem jelenti be hosszú per¬ 
cekkel a hivatalos idő előtt, 
hogy ,,Mars haza, záróra 
vanr A jelentős összegű ha¬ 
gyaték eddig nem talált gaz¬ 
dára. 


AUTOMATA 

Néha fura anyagi helyzetbe 
kerül az ember. Ideje lenne 
feltalálni egy olyan automa¬ 
tát, amibe bedobunk egy cso¬ 
mag Fecskét és kapunk érte 
4 forint negyvenet. 

(galambos) 


Balszerencse 



Mindjárt visszaadom a csokrodat. Itt jön az alapszervi titka- 




KERÉKPÁRT, 

MOTOR- 

KERÉKPÁRT, 

VARRÓGÉPET 

MOTOR- 
KERÉKRÁR- 
UTÁNPUTÓT 
VÁSÁROLTOK 
MINTA UTAK 


B0AUTQT,O 

TGRGMBOL 
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HIRDETÉSEINK 


15 NAPOS . 
BULGÁRIÁI UTAZÁST 

és más értétes dijat 

NVERHET 

a MAI BULGÁRIA 



mi Bulgária sietkesitósége 
, BUDAPEST 

W.flephözta>saság- Jtja 115. 

' telefon: 229-212 


„Nincsenek rossz talál¬ 
mányok, csak ügyetlen 
emberek vannak” — ez 
a magam gyártotta mottó 
jutott eszembe, amikor a 
Ludasban arról olvas¬ 
tam, hogy az ecetesüveg 
új típusú dugóját nem 
lehet kihúzni. Állítom: 
igenis, ki lehet húzni, 
mindössze egy kis szer¬ 
számkészlet és némi 
ügyesség kell hozzá. A 
szükséges eszközök: 1 db 
sámli (lehetőleg stabil, 
hogy a nagyobb erőkifej¬ 
tés közben se boruljon 
fel), 1 db kombinált fogó, 
1 db lapos fogó (mind¬ 
kettő újszerű állapotban). 
Technológiai leírás: Le¬ 
ülünk a sámlira, az üve¬ 
get térdeink közé vesz- 
szük, majd térdeinket 
maximális erőkifejtéssel 
összeszorítjuk. Ezután a 
kalapka peremét a kél 
fogóval megfogjuk, majd 
megpróbáljuk mindkét 
karunkat függőlegesen 
felfelé emelni. Ha ügye¬ 
sen és óvatosan csinál¬ 
juk, a dugaszt sikerül ki¬ 
húzni. (Valószínűsége: 45 
százalék.) Ha mégsem si¬ 
kerülne, akkor utazzunk 
gyorsan Nyíregyházára. 
Ott még csavaros üveg¬ 
ben árusítják az ecetet. 


.fakóbb György 
Budapest 


Két érdekes tapaszta¬ 
lattal tértem meg idei 
balatoni nyaralásomból: 

1. Nagyon kevés az el¬ 
ső osztályú kocsi a bala¬ 
toni vonatokon. (Sok sze¬ 
relvényen csak egy van 
belőle!) A MÁV viszont 
korlátlanul ad ki első 
osztályú jegyet , amellyel 
a kedves utas — a nagy 
zsúfoltság miatt! — igen 


Kpctveö Lxxcío^! 


gyakran kényszerül má¬ 
sodosztályon utazni. 

2. Nagyon sok a nyelvi 
hiba a siófoki Európa 
szálló három nyelvű 
prospektusában. Egy-egy 
sorban 2—3 hiba is akad, 
a német szövegben is, az 
angolban is. S ha már itt 
tartunk: jó lenne Siófo¬ 
kon, Tihanyban és a for¬ 
galmasabb balatoni he¬ 
lyeken felülvizsgálni az 
idegen nyelvű felirato¬ 
kat! Hemzseg bennük a 
fordítási és a helyesírási 
hiba! 

Dr. L. P.-né 

Budapest 


Társaságunk jót derült 
a minap az alábbi ked¬ 
ves adomán: 

A jeles művésznőnek 
könyve jelenik meg. Kol- 
leginája ebből az alka¬ 
lomból így gratulál neki: 

— Nagyon cuki a 
könyved, drágám. Pusz¬ 
tán kíváncsiságból, en¬ 
gedd megkérdeznem: ki 
írta meg neked? 

— Meg fogsz lepődni, 
drágám — hangzik a vá¬ 
lasz —, én magam írtam! 
De mondd, neked ki ol¬ 
vasta fel? 

B. I. 

Tárnáméra 


& 


Szoborjavaslat téeszeknek 



Gyengének Erősnek 


Gondos anya 



Edzett lovag 


Várnai György rajza 



13 






- Itt maradsz szépen! 









































































Vándormadarak 



Ktcnkcrn. 'mire visszajövünk, már javában tart a mechanizmus’ 


'—T/ 

/A £_ m 



Csak azóta szeretem 
igazán a konzerv eket, 

Nevetni emberi dolog 

a mióta nekem is segíteni 

* 

kell a befőzésnél ... 

Egy riporter megkérdez¬ 

* 

te a gyárban a hatodik ik- 
szét is frissen taposó Pe- 

Párbeszéd: 

niete bácsit: szeretne-e 

- Hallottad, hogy K.- 

száz évig élni 1 

nak botrányos magánélete 

Az öreg megpödörte a 

vanl 

bajuszát: 

- Nem is egyl! 

- Attól függ, mennyi 

* 

lesz a nyugdíjam ... 

Babona és babona kö¬ 
zött nagy különbség van. 
Például zsúfolt villamo¬ 
son jobban szeretek egy 

★ 

Párbeszéd: 

— Ugyanazt az öt szá¬ 
mot játszom meg minden 
héten. 

— Na, és kijöttek már 1 
— Igen. A könyökömön. 

fekete macska mellett áll¬ 
ni, mint egy kéményseprő 
mellett. 

* 

* 

B. bátor ember. Soha¬ 

Könnyebb házasságot 

sem fel megijedni . 

kötni, mint nyakkendőt! 

* 

D. F. 


Szemléltető előadás 



ERRŐL JUT ESZEMBE... 


Az elmúlt hét egyik es¬ 
téjén társaságban voltam. 
3 eszélgetés közben vala¬ 
hogy szóba került az em¬ 
beri önzés, a szívtelenség, 
az a szomorú tény, hogy 
egyik ember nem törődik 
a másikkal, csak a saját 
érdekeit nézi. 

Még otthon, lefekvés 
után is ez a téma járt a 
lejemben, és erről egy 
nemrég hallott eset jutott 
az eszembe. Elmondom. 


Valamelyik kerületi Ta¬ 
nács Szociális Osztályára 
egy középkorú férfi ko¬ 
pogtatott be. Az íróasztal¬ 
nál ülő előadó azon kér¬ 
désére, hogy mit óhajt, 
elkezdte mesélni, hogy 
egy idős, nagyon szeren¬ 
csétlen, nyomorgó házas¬ 
pár érdekében jött. 

— Tessék elképzelni — 
mondta könnyes szemek¬ 
kel —, a 70 éves bácsi már 
évek óta járni nem tudó, 
ágyhoz kötött beteg, aki 
68 éves feleségével, 500 
forintos nyugdíjából egy 
ablaktalan, sivár kis kam¬ 
rában él albérletben. Sen¬ 
ki sincs, aki segítse, tá¬ 
mogassa őket, aki egy ki¬ 
csit törődne velük. Az 
utóbbi időben még rosz- 
szabbodott a helyzetük, 
mert két hónap óta nem 
tudják a lakbért fizetni, 
és ezért a főbérlőjük nem 
engedi a sötét, ablaktalan 
kamrában a villanyt meg¬ 
gyújtani, és a gázt sem 
engedi használni. 

Az előadó előtt álló 
férfi nem tudta tovább 
sírását visszafojtani, zo¬ 
kogva folytatta. 

— A nénike nem koty¬ 
vaszthat maguknak sem¬ 


mit, nem főzhet nyomo¬ 
rék férjének egy kis kö¬ 
ménymagos levest, egy 
teát, mert a főbérlő hajt¬ 
hatatlan, amíg nem kapja 
meg a házbért, a néni 
nem teheti lábát a kony¬ 
hába . . . Könyörgök, ha 
lehet, segítsenek rajtuk ... 
Az ember szíve megsza¬ 
kad, ha látja azt a két kis 
öreget szenvedni... Ha a 
főberlő megkapná az el¬ 
maradt lakbért, sokat ja¬ 
vulna a helyzetük. 

- Nyugodjon meg, ké¬ 
rem - nyugtatta a férfit 
az előadó. — Azért van a 
Szociális Osztály, hogy se¬ 
gítsen azokon, akik rászo¬ 



rulnak. Mennyivel tartoz¬ 
nak a főbérlőnek? 

- Potom 300 forinttal. 

- Hát, kérem, utána né¬ 
zünk ... Ha a környezet- 
tanulmány igazolja, amit 
ön mondott, postán el¬ 
küldjük a 300 forintot. 

— Ne postán tessék 
küldeni - mondta a férfi. 
- Én egy hét múlva eljö¬ 
vök, és nekem tessék 
majd átadni a pénzt. 

Magának- - csodál¬ 
kozott az előadó. — Hát 
tulajdonképpen, kicsoda 
maga? 

— Én vagyok a főbérlő. 

Nádasi László 



ITT A MINICITROM! 

Óriási hír: itt a minicitrom! 
ami öt centinél rövidebb , 
fanyar szájízzel gondolom: a szoknya 
után e. gyümölcs is mini lett. 

A hír óta nem alszom éjjelente, 
egy másik gond is bánt csndi mód: 
mit facsarhatok beleié, hisz a lé 
biz' a maxiban is mini vót . . . 

BÍMKÍIpHÍ Oonkó László W 












Itt az ideje! Mind a szín¬ 
ház, mind a televízió, mind 
a rádió tudva tudja, hogy a 
krimi a divat, az üzlet, a 
bcmbasiker, a művelt és a 
kevésbé művelt Nyugaton, 
és cirka ugyanilyen mérték¬ 
ben nálunk is. 

És hosszú esztendőkig 
mit bélyegeztünk meg di¬ 
cséretre méltó szívóssággal? 

Ugyancsak a krimit. 

Bizonyos kényes helyzet 
állt elő: összeegyeztetni az 
üzletet és a megvetést. 

így született meg a kri¬ 
mi-paródia. 

Vagyis színházaink, a te¬ 
levízió, a rádió, a filmgyá¬ 
rak — játsszák, gyártják, 
forgatják, előadják, ismét¬ 
lik a krimit, de közben a 
kedves nézővel érzékeltetni 
kívánják, hogy ezt iróniától 
vonagló ajakkal, megvetés¬ 
től szikrázó pillantással 
művelik és leköpdösik, ösz- 
szerugdossák a krimit. Az 
egész öldöklés, a vértől 
iszamos parkett, a halál- 
hörgés — cakkumpakk 
egyetlen harsány, gúnyos 
kacaj. 

mm 


Namármost, az, hogy elő¬ 
adjuk, és ugyanakkor, 
ugyanazon a helyen, ugyan¬ 
abban az időpontban lenéző 
hahotával is illetjük a kri¬ 
mit, a néző léikében hasa¬ 
dást idéz elő. Nem tudja 
szegény, hogy amikor a fő¬ 



hőst miszlikbe vágják, és 
kofferekbe gyömöszölik, 
vajon az egy igazi, hamisí¬ 
tatlan gyilkosság-e? Lehet-e 
boldogan izgulni fölötte, 
vagy a kis öldöklés csupán 
gunyoros fricska a legse- 
kélyesebb igényeket kiszol¬ 
gáló műfajra, és a hős 
mindjárt föltápászkodik da¬ 
rabjaiból, és eldalol egy 


szatirikus hangvételű son¬ 
got. 

Mielőtt a kedves nézők a 
teljes lélek és tudathasadás 
állapotába kerülnének, újó¬ 
lag indítványozni szeret¬ 
ném: tiszta vizet a krimibe! 
Válasszuk ketté a borzal¬ 
mat és a megvetést. 

Több elgondolásom is 
lenne: esetleg az előadás 
kezdete előtt a színházigaz¬ 
gató megjelenik a színpa¬ 
don és néhány tömör, mér¬ 
téktartó mondatban közli, 
hogy a színház társulata, sa¬ 
ját magától kezdve egészen 
a portásig, egy emberként 
iércműnek tartja a darabot. 
A színészek undortól és 
utálattól vonagló ajakkal 
fognak játszani, továbbá 
valamennyiüknek megvan 
a véleménye a nézőkről, 
akik ilyen szennyet igényel¬ 
nek. Ezek után udvariasan 
meghajlik, kellemes szóra¬ 
kozást kívánva a kedves 
közönségnek, és kezdetét 
veszi a borzalom. 

A kettéválasztás esetleg 
úgy is megoldható, hogy a 


kriminek csak mintegy felét 
játszanák le. Akkor a füg¬ 
göny lehullna, és egy tudo¬ 
mányos előadó mintegy 
húsz-huszonöt perces elő¬ 
adást tartana a krimi lélek¬ 
romboló hatásáról, a leg- 
alantosabb ösztönökre apel¬ 
láló íertelmes eszközeiről. 

Azt hiszem, fölösleges 
hangsúlyoznom: a másfél 
felvonás elmaradása ko¬ 
moly gázsi-, világítás-, tüze¬ 
lőmegtakarítást is jelentene. 

Javaslataimmal, sajnos, 
nem tarthatok igényt újítási 
díjra. Ugyanis az ötlet nem 
teljesen eredeti. A könyv¬ 
kiadásból kölcsönöztem, 
ahol már sikeresen megol¬ 
dották megvetés és üzlet 
kettéválasztását. A borzal¬ 
mat, vért, halálsikolyt a de- 
tektívregény lapjain nyújt¬ 
ják. Az erkölcsi felháboro¬ 
dást ugyané könyv borító¬ 
lapjának fülén, ahol is 
őszintén, szépítgetés, kerte¬ 
lés nélkül alaposan meg¬ 
mondják véleményüket az 
általuk kiadott krimiről. 

Kertész Magda 


IDEGES EMBER 
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Utolsó vacsora 



TV ^ AMÉNBEN 


A párizsi Canard Enchainé 
szerint Athénban most ez a tör¬ 
ténet jár szájról-szájra: 

— Nagy képernyős készüléket 
keresek — állít be egy férfi 
Athén egyik tv - és rádió-üzle¬ 
tébe. 



— Parancsoljon, uram - mond¬ 
ja a kereskedő —, íme a legna¬ 
gyobb méretű készülékünk. Ez 
megfelel! 

- Igen. De van egy kívánsá¬ 
gom. 

- Tessék! 

— Szereljenek rá olyan ablak 
lörl6-félét, mint amilyen a gép¬ 
kocsik szélvédőjén van. 


- Ablaktörlőiül 

- Igen. 

— Kérem, a vevő kívánsága 
parancs, tessék holnap befárad¬ 
ni, megcsináljuk. 

Másnap megjelenik a férfi. 
Megelégedéssel szemléli az igé¬ 
nye szerint a képernyőre szerelt 
ablaktörlőt. Szó nélkül kifizeti 
a készülék és a tartozékának az 
árát. Csomagolás közben a ke¬ 
reskedő nem tudja megállni, 
hogy meg ne kérdezze: 

— Mondja, uram, tulajdonkép¬ 
pen mi szüksége van erre a hm, 
bizarr dolograi 

— Tudja, nagy a családom. 
Nem ketten, négyen, hanem ép¬ 
pen tizennégyen né&ük a tele¬ 
víziót. No már moST, ez a Pa¬ 
takosz majd minden este megje¬ 
lenik a képernyőn és beszél, be¬ 
szél, beszél. Nem tudjuk magun¬ 
kat visszatartani és — utána le 
kell törölni a képernyőt ... 


Szüreti súlytalanság 

Hegedűs István rajza 



Olvasott gyerek 



- Ez a rabszolgatartók hangja az évszázadok sötétjébe)! . . . 


Kutyakiállításon 



mc >A voltomat . . . 



Iskolahajó 


- Kovács, maga már megint nem készült! 
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DIVAT A PROJEST SONG 


— Főnök kartárs! Három vendég tiltakozó dalt 
énekel a kis húsadagok miatt! Mit tegyünk? 

— Számítsanak zenés árakat! 
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Mammut-vásárlás 


Maradi apa 



- Ilyen kis papírt ad egy ekkora állathoz?! 



- Majd adok én neked tetoválást, kislányom! 


TADEUSZ FANGRAT: 



SZERENCSÉTLEN 
FLÓTAS 

Lőporoshordón szokott 
kapni menedékjogot. 

FOGAS KÉRDÉS 

Fölöttébb fogas kérdés, 
hogy valaha is lehet-e 
egyforma a tevehajcsár 
és a teve nézete. 

EGY KÖLTŐNEK 

Asztalfiókodnak Írsz? 
Néhány esztendő, s neked 
a költeményeidből 
lesz elfekvő készleted. 

NŐI SZÍV 

Ó, női szív! benned 
a logika hol van? 
Jótevődet sejted 
minden agjresszorban. 

MÁI REVIZÖR 

Hivatalbs kiszállás: 
csupa kéj és nyereség, 
van szerelem, piálás 
nincs nyakúdon feleség. 


(Lengyelből fordította: 

Radó György) 



— Klassz fej, nem igaz? 
- fordul hozzám a néző¬ 
téren a barátnőm kislá¬ 
nya, Jutka. 

- Hajaj - suttogom ön¬ 
feledten, azután hirtelen 
észbekapok, hiszen Fan- 
tomasról van szó, a rém¬ 
ről, az emberiség átkáról, 
aki világuralomra tör, akit 
ki kell irtani, le kell tö¬ 
rölni a föld színéről, aki 
ellen élethalálharcot vív 
a társadalom, a jó és be¬ 
csületes emberek tisztelet¬ 
reméltó közössege. 

— Várj csak, Jutkicám, 
nincs egészen igazad, 
majd a végén megbeszél¬ 
jük — mondom neki so¬ 
kat sejtetően, s ő mint 
okos, tanulékony kisisko¬ 
láshoz illik, elkomolyod¬ 
va bólint, s látom arcán, 
szemén, hogy megpróbálja 
a dolgokat most már más¬ 
ként értékelni. Ügy lát¬ 
szik, itt valami titok van, 
különös összefüggés, amit 
ilyen kicsi leány még 
meg nem érthet, a dolgok 
nem olyanok, mint ami¬ 
lyeneknek a látszat mu¬ 
tatja őket: Fantomas nem 
az a kifogástalan modorú, 
ígéreteit mindig megtar¬ 
tó, célratörő, bátor, okos, 
fenséges lovag, aki min¬ 
dig tudja, mit miért csi¬ 
nál, és a körülötte hem¬ 
zsegő, csetlő-botló, ügyet¬ 
lenkedő figurák, a fontos- 
kodók, a nevetségesek, 
akik egymást egyik pilla¬ 
natban leszamarazzák, 
másikban kitüntetik, akik 
a normális embert kény¬ 
szerzubbonyba dugják, és 
törvény elé állítják a be¬ 
csületesség mintaképét, 
ők, igen, ők az okosak, a 


rendesek Vagyis hogy el 
lehet igazodni a dolgok¬ 
ban, csak éppen fordítva 
kell mindent érteni, mint 
ahogy látja az ember. 

Csak az a báli jelenet 
ne volna ... Mert íme, 
Fantomas nem csak erős 
és okos és szilárd és kö¬ 
vetkezetes és satöbbi, ha¬ 
nem ráadásul még szép 
is, most, hogy levette azt 
a penészszínű gumiálar¬ 


pletykálnak róla, hogy a 
régi filmjében ezt meg 
ezt csinálta, nem hisszük, 
csak a szemünknek hi¬ 
szünk, hajrá Fantomas, 
lopd csak el a tudósokat, 
vedd ki a veszélyes fegy¬ 
vereket a bolondok kezé¬ 
ből, hozd rendbe, arait a 
vakok szerteziláltak, vagy 
kölcsönözz nekünk is 
szárnyakat, hogy festett 
papundekli-egünk szorítá¬ 



cát, amely amúgy is rosz- 
szul leplezte arcának ne¬ 
mes vonásait. — Nem, 
ezt nem lehet kibírni — 
tör ki a kisleány, és lám, 
már én is meginogtam, 
pedagógia ide, pedagógia 
oda, nem leplezhetem to¬ 
vább, hogy káprázom, 
hogy a báli vendégsereg, 
ez az izzadó, toporgó, szu¬ 
szogó, vonagló tömeg csak 
porzó semmiség, csak az 
üstökös morzsaléka, s ma¬ 
ga a csillag itt ragyog 
fönségesen és elpusztít- 
hatatlanul, ennek a buta 
szőke libának a kar¬ 
ján, volnék csak az 
anyja ennek a pipiske 
taknyosnak, majd adnék 
neki két pofont, egy 
ilyen férfit visszautasíta¬ 
ni! Nem, Jutkicám, most 
már nem hagyjuk magun¬ 
kat átejteni, Fantomas a 
mi emberünk, akármit 


sából kirobbanva hazát 
találhasson minden em¬ 
berfia a díszletek mögött, 
ahol jó a jó, és szép a 
szép, ahol ég az ég, ahol 
nem üldözik hülyék az 
igazakat, ahol zöld gumi¬ 
álarc nélkül, bátran te¬ 
kint szét a magasból az 
uralkodó értelem. 

Kilépünk az utcára. Ju¬ 
ditka várakozóan néz 
rám. Igaz, hiszen meg¬ 
ígértem, hogy a végén 
majd megmagyarázok va¬ 
lamit. De mit? és ho¬ 
gyan? ... 

- Tudod, ezt a filmet 
Franciaországban készítet¬ 
té^. És ott olyan dolgok 
vannak, hogy ... mon¬ 
dom, és egy falat csokit 
dugok Jutka szájába. 

És Jytkica szépen meg¬ 
eszi a csokoládét. 

Bedé Anna 






































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


SZOBROK A FŰBEN 



Sok éve már, hogy Dombóvár község megkapta a ko¬ 
rábban Budapesten „szolgálatot teljesítő" Kossuth-szobor- 
csoportozatot. Akkor „ideiglenesen" a község főterén fek¬ 
tették le a szobrokat, majd néhány év múlva elszállították 
egy kb. két kilométerrel távolabb eső parkba, s azóta is ott 
hevernek a szobordarabok szanaszét a fűben. Ott készült 
a fenti fénykép is róluk a minap. 

— Szobor vagyok, de fáj minden tagom a sok fekvés¬ 
től! — nyilatkozta ez alkalomból Kossuth apánk, majd 
1 hozzátette: — A dombóvári tanács valamivel gyorsabban 
is elintézhetné az elfekvő ügyeket... 



Krajczár Antal 

Dombóvár 


- Milyen szerencsém van, fiam, hogy két évvel ezelőtt odahaza 
nem lincseltelek meg. 



O lvastam az újságban, 
hogy szónoklást tanfo-. 
lyam indul, és erre a tanfo¬ 
lyamra rengetegen jelent¬ 
keztek. Ebben, azt hiszem, 
nincs semmi meglepő, hi¬ 
szen egyre többen vannak 
azok, akik valamilyen mó¬ 
don, valamilyen funkcióban 
részt vesznek megélénkült 
közéletünkben, és bizony 
nem egynek okoz gondot a 
nyilvános szereplés. És azt 
is. tudja - mindenki, hogy a 
papírról felolvasott beszéd 
sohasem lehet olyan hatá¬ 
sos, mint az igazi Szónoklat. 

Máig is emlékezetes ma¬ 
rad számomra az a jelenet, 
amikor a japán császár 
megnyitotta a tokiói olim¬ 
piai játékokat. Az agg mi- 
kádó odalépett a mikrofon¬ 
hoz, lassan; körülményesen 
elővett a zsebéből egy papír - 
darabkát, aztán felolvasta a 
következő szöveget„Az 
olimpiai játékokat megnyi¬ 
tom r 

Én nem jelentkeztem erre 
a tanfolyamra, mert pom¬ 
pásan szónokolok. Hogy hol 
tanultam meg ezt a mester¬ 


séget? Odahaza, a családom 
körében. 

Eleinte, amikor még nem 
tudtam a nyilvánosság előtt 
szónokolni, így beszéltem a 
feleségemhez: 

— Szivecském ... ö ... 
hogyismondjamcsak ... ta... 
takarékoskodni kellette, 
mert ... Nem azért mon¬ 
dom, de ... izé ... Érted, 
ugye? ' 

Szánalmas makogás volt 
ez, most már tudom, szé¬ 
gyellem is magam vissza¬ 
menőleg. Ekkor határoztam 
el, hogy legközelebb egy 
formás kis beszédet írok 
magamnak a takarékosság 
fontosságáról és egy este 
felolvasom a közönségem¬ 
nek: a feleségemnek és a 
fiamnak. De aztán lemond¬ 
tam erről a tervemről , hi¬ 
szen úgysem hallgatták vol¬ 
na végig a felolvasást, és cé¬ 
lul tűztem ki magam elé, 
hogy megtanulok szónokolni. 

Néhány héttel később már 
nem dadogtam annyit, de 
túl sokat ismételtem azt, 
hogy spórolni kell, édes 
fiam, spórolni kell, édes 


fiam. Nem is volt semmi ha¬ 
tása. A feleségem talán meg 
sem hallotta. 

Amikor már ötvenedszer 
beszéltem erről a témáról, 
már elég összefüggően el 
tudtam mondani a gondola¬ 
taimat, és az sem zavart, 
hogy a fiam vigyorogva bá¬ 
mult rám. A szónoklatom 
gyújtó hatásával azonban 
elégedetlen voltam, mert 
amikor befejeztem, a felesé¬ 
gem csak annyit mondott: 

— Leoltottad odakint a 
gázt? 

Nem törtem le, nem veszí¬ 
tettem el a kedvemet . 
Kossuth Lajos beszédeit ol¬ 
vasgattam szabad időmben, 
és amikor csak lehetett, 
megpendítettem a témát. 

Egy beszédemet így kezd¬ 
tem: „Azt kérditek tőlem, 
miért kell takarékoskodni ?” 
Ezt persze nem kérdezte 
senki, ez csak olyan szónoki 
kérdés volt. Rövid hatásszü¬ 
net után válaszoltam is ma¬ 
gamnak: „Azért k$ll taka-r 
rékoskodni, mert ...” 

Lepisszegtek. Inkább a 
tévére figyeltek, mint rám, 


de én nem csüggedtem. Át¬ 
gondoltam a szónoklatomat, 
és rájöttem, hogy hol hibáz¬ 
tam: csak az eszükre pró¬ 
báltam hatni és nem a szi¬ 
vükre. 

Űj beszédet készítettem, 
amely így kezdődött: 

„Egy meggyötört, őszülő 
hajú magyar férj, egy szo¬ 
morú magyar édesapa szól 
most tihozzátok . . ” 

Erre felfigyeltek, és én. 
éreztem, hogy most, most 
végre megtaláltam az utat a 
szívükhöz. Láttam a tekin¬ 
tetükből, hogy sikerült ma¬ 
gammal ragadnom őket, 
hogy csüngnek az ajkamon 
és isszák a szavaimat. Mi¬ 
dőn befejeztem mozgósító 
hatású szónoklatomat, a gye¬ 
rek egészen paff volt, és a 
feleségem percekig nem tu¬ 
dott szóhoz jutni. Dobogó 
szívvel vártam, hogy mit 
fog mondani ... és azt 
mondta: 

— Nagyon szépen szóno¬ 
kolsz, de jobban tennéd, ha 
több pénzt adnál haza !... 

Több hozzászólás nem 
volt. A gyűlést bezártam. 

Mikes György 






























Zsarolás 



- Azt akarod, anyu, hogy öreg korodra 
szeretetotthonba adjalak? . 


Sok a baleset 



- Meg itt is van kedve előzni! 



A rra feleljen, kartár 
sam, hogy érde¬ 
mes-e szorgalmasan és 
becsületesen dolgozni? 
Én mondom magának, 
hogy nem érdemes. Az 
ember végezze el a mun¬ 
káját, de ne strapálja 
magát halálra. Mert mi a 
vége, kartársam? Az a 
vége, kar társam, hogy 
eJŐbb-utóbb elveszik a 
dolgozó munkakedvét 
akármennyire igyekezett 
is. Aztán meg az a sok 
nézeteltérés! Én azt ta¬ 
nultam, hogy a népgaz¬ 
daság érdekei egybees¬ 
nek az egyén érdekeivel, 
és megfordítva, de ők ezt 
képtelenek megérteni... 

Amikor én például a 
négytonnás kocsival ki- 
küldtem a telepről az 
anyagot az építkezéshez, 
nyilvánvalóan a népgaz¬ 
daság érdekeit szolgál¬ 
tam, és hogy a kocsi ne 
jöjjön üresen vissza, ah¬ 
hoz az én egyéni érde¬ 
kem fűződött. Mindig 
visszahozattam a fuvar¬ 
ból néhány pallót, ajtót, 
ablakrámát, gerendát és 
egyéb apróságot, amit a 
kocsi, az én kis családi 
házam építkezésénél, út¬ 
közben, lerakott. Hang¬ 
súlyozom, kartársam; út¬ 
közben, kerülő nélkül, 
tehát még csak azt sem 
lehet mondani, hogy az 
állam benzinjét pocsé¬ 
koltam volna. 

De az én osztályveze¬ 
tőm nem olyan ember, 
aki sokáig kibírja, hogy 
ne piszkáljon. Már az 
ötödik fordulónál azt 


mondta, hogy ilyesmit 
nem illik csinálni, és ha 
nem hagyom abba, fe¬ 
gyelmi lesz belőle. Erre 
én abba is hagytam, 
mert már akkor nem 
kellett több anyag a kis 
családi házamhoz, de 
rosszul esett, hogy így 
bánnak velem. Elvégre 
nálam mindig rend volt 
a telepen, én vigyáztam 
az állam vagyonára. Jó 
munkámért többször is 
jutalmat kaptam, még 
nem sokkal azután is, 
hogy az osztályvezetőig, 
fegyelmivel megfenyege¬ 
tett. Ki akart engésztel : 
ni... 

Mégis rosszul esett ne¬ 
kem ez a bánásmód, kar¬ 
társam! Én mindig lelki- 
ismeretesen és becsülete¬ 
sen dolgoztam, és fáj az 
embernek az*ilyen fenye¬ 
getés. Persze én már ak¬ 
kor tudtam, hogy megin¬ 
dul ellenem a hajsza, 
amiben nem is csalód¬ 
tam. Az osztályvezetőm 
megint rám szólt azért, 
mert a kis családi házam 
előtt megépítettem a jár¬ 
dát. Azt mondta, nem 
illik a telep dolgozóival 
járdát csináltatnom, 

mert az összeférhetetlen.' 
Hiába érveltem, hogy az 
emberek szívesen vállal¬ 
ták: a szabad szombatju¬ 
kon csinálták és a sza¬ 
bad vasárnapjukon. Sen¬ 
ki sem mondhatja, hogy 
ingyen dolgoztattam 

őket: túlórában számol¬ 
tam el nekik a vállalati 
bérjegyzéken. De mesél¬ 
hettem : az osztályveze¬ 


tőm kijelentette, hogy ha 
ilyesmi még egyszer elő- 
fordul, kénytelen lesz 
mégiscsak fegyelmit in¬ 
dítani ellenem, mert én 
megkárosítottam a társa¬ 
dalmi tulajdont. Láthat¬ 
ja, kartársam, hogy mi¬ 
lyen mereven gondol¬ 
kodnak egyesek! Hogy a 
fenébe károsítottam vol¬ 
na meg a társadalmi tu¬ 
lajdont, amikor a házam 
előtt a járdát az egész 
társadalom használhatja, 
mert az-közterület! De az 
ember beszélhet a sok 
értetlennek .. . 

Persze, kartársam, is¬ 
mét csak levettek a lá¬ 
bamról: megint jutalmat 
adtak. Most azonban be¬ 
telt a pohár, fegyelmi elé 
állítottak. Megint csak a 
kis családi házam miatt. 
Sok az irigyem, kartár¬ 
sam. Pedig csak mind¬ 
össze egy kocsira való 
téli tüzelőt vitettem haza 
a telepről. Hiába magya¬ 
ráztam, hogy ez nem ke¬ 
rül senkinek se pénzébe, 
a telep fűtésénél akár 
kétszer annyit is megta¬ 
karítok, ha békén hagy¬ 
nak. De nem hagytak bé¬ 
kén, kartársam! Megszé¬ 
gyenítettek a fegyelmi¬ 
vel. Engem, aki a lelke- 
met kitettem a válla¬ 
latért! Engem, aki mini¬ 
dig becsületesen dolgQz- 
tam. Ezt érdemeltem tő¬ 
lük, ezt a durva sértést?! 
Ilyen súlyos büntetést?! 
Dorgálásra ítéltek, kar¬ 
társam! Érti?! Dorgálás¬ 
ra ... 
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